Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Surat Al-Bagarah

(Madaniyy/286 or 287 verses)
(o)) ozl bl o)
(Letters) ‘Alif-Lam-Mim? (1) @

This? is the (complete and perfect) Book? (that LSl a3
Muhammad recites!"),

no doubt about it?; ad ey Y
a guide for the God-fearing. (2) nazal) G2

Those who believe in the Unseen® and observe the g 83all Ogousg cansdl Ogings (addl
prayer®, and from what We (Allah) have provided (3) Ogran eals))
them they spend (in obediencel’);

And who believe in what was revealed to you (O oo I3 Ly elid) I3 ey Oghad ol
Muhammad), and what was revealed before you. (4) 09392 @2 5;5YLg CllS

And about the Afterlife, they are certain.

"It has been said that the meanings of these verses that are called “fawatih as-suwar (the openings of the surahs)" or "al-huruf al-mugattaah (the disjointed letters)" are among that which
only Allah knows their definitively correct interpretations. There are interpretations for them narrated from Ibn “Abbas and his likes. There are two types of ambiguities in the Qur'an:
ambiguities that the slaves have a way to decipher, like the verses about the Attributes (e.q, the Istiwa' that was preponderantly interpreted as "dominance; subjugation”), and these
disjointed letters. The other type of ambiguity is like knowing the exact time when Judgement Day occurs, the reality of the soul, the exact number of Angels in existence, among other
things. Apparently, these refer to letters in the Arabic alphabet. It has been said that the significance of these letters being revealed as such in this blorious Baok is to highlight, solidify, and
emphasize its miraculousness. These letters are the names of the symbols they represent. Hence, by their names being recited, they act like an announcement and a wake-up call directed to
those who are challenged by the Qur'an; they serve an intellectual purpose: drawing the attention towards the fact that these words being recited are composed of the exact same letters
which make up their speech. Despite that, they are still unable to come up with something like it and are defeated by the Qur'an’s eloquent perfection. Their mind's eye can see and realize
that they are not capable of coming up with something like it. Their impotence has become obviously apparent, even after much deliberation and looking it over, and even though they are
masterful in the language. They cannot duplicate its perfection because this Qur'an is not authored by any creation. Rather, it was revealed by the Creator of the intellect, and therefore it
should be believed and accepted. It was also said that these letters were revealed at the beginnings of the chapters so that they could be the first things to impact the hearing, to highlight
the miraculousness of the Qur'an. This is because as far as the pronunciation of words, all of the Arabs who spoke were equal; the illiterate among them, and those who could read. However,
pronouncing the names of the letters was specific to those who knew how to read and learned them via education. It was farfetched that someone who did not know how to read or write
would know the names of these letters. And so, the Revelation of these letters at the beginnings of some of the chapters stood as a sign and proof that the words and sentences that follow
them are a Revelation from Allah.

2"This" could be a signal to the book promised by the tongues of Moses and Jesus, OR: "That" as a signal to the disjointed letters in the previous verse. (Nasafi)

¥ According to Nasafi, the "kitab" is the “surah (chapter)".

* OR- "This Book, there is no doubt about it (Jalalayn)".

® What s absent from their (senses), such as Resurrection, Paradise and Hell (Jalalayn).

¢ They perform it constantly on time (Nasafi).
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Those are upon guidance from their Lord. And those,
they are the successful (by entering Paradise and
being saved from Hell)0l,

Surely, those (particular individuals, like Abu Lahab
and Abu Jahl)il who committed kufr! (blasphemy), it
is the same for them - whether you warn them or do

not warn them; they shall not believe?.

Allah set a seal upon their hearts® and upon their
hearing*, and over their visions is a cover?, and
theirs is a enormous torture®.

And among the people is who says: “We believe in
Allah and in the Last Day!” though it is not they’
who are Believers!

They (act as if to®) deceive Allah and those who
believed, but they do not deceive but themselves,
though they do not realize.

In their hearts is disease®, then Allah increased them
in disease!® and theirs is an excruciating torture for
what they told of lies.

And when it is said to them, “Do not cause
corruption in the land!” they say: “Merely, we are
fixers!”
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¥ He makes them unable to perceive the truth (Jalalayn).

* He makes them unable to perceive the truth of what they hear (Jalalayn).
® He makes them unable to see the truth (Jalalayn).

& A powerful everlasting torture (Jalalayn).

" As if to say that others are the Believers.

 Nasafi; and this was explained in other ways.

? Hypocrisy in Faith

™ He increased their hypocrisy, like the Believers are increased in faith (Nasafi). It was increased by what was revealed in the Qur'an because they do not like it (Jalalayn).
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"Kufr is veiling the truth by denial; ungratefulness. It linquistically means to cover (Nasaf). It is blasphemy; disbelief; what is contrary to Faith.
2 This refers to particular disbelievers, not all of them, because some of them will believe.
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Lo®! Surely those, they are indeed the corruptors, G989 Ogduall @b 0] M
but they do not perceive (that they are the (12)

corruptors).

And when it is said to them: “Believe as the (Muslim) 1998 (bl ol WS gl o) 8 1319

people? have believed!” they say: “Should we clgaudl 08 @g)] Vi slgaud! ol WS (o gl
believe as the fools have believed?” Lo! Surely (13) Ogala Y 5SJ5
those, it is they who are the fools, but they do not
know.

And when they encountered those who believed, Al 19k 1319 UaT 19J 8 1gia cpaddl 98] 1319
they said: “We have believed!” And when they left  Ogijgian o Wil (San U] 1B cgiudoliis
(the Believers) to (go be in the privacy of) their (14)
devils3, they said: “Surely, we are with you (in
Religion)! Merely, we are mockers!”

Allah shall recompense them for their mockery, and egilab (3 el o (Sigiun Al
He leaves them (to increase) in their inordinacy?, (15) O9gan
blindly confused, wandering to and fro.

They are those who purchased the misguidance with ed (saglb MR g il Gl gl
the guidance, so their trade did not profit>, nor were (16) (puige 1936 Loy eghylad Coy
they guided®.

Their description” (in hypocrisy) is the likeness of he b slsl lald U dB il I JisS pglie
who kindled a fire (in darkness), then when it Yol 3 0559 eaygh Al cpd dg>
illuminated what is around him (so that he could see (17) b9 man
and get cozy)?, Allah took away their light (upon
death), and left them in darknesses, unseeing®.

""ala" a particle for drawing attention.

2 The Muslims

3 The Jews (Nasafi). Their leaders (Jalalayn).

* Exagqerating in blasphemy.

 Because they lost their capital, which was the quidance, so they did not profit.

¢ They did not have the concerns of the traders: maintaining their capital and profiting.
" Analogy; parable; example; illustration

8 When he benefitted from pretending to be a Muslim.

7 And left them in torture (Ibn "Abbas according to At-Tabariyy)
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Deaf (from hearing the truth), mute (from speaking
goodness) and blind (to the Path of Truth), so they
will not return (from their hypocrisy?).2

Or (their description is) like (people in) a downpour
from the sky3.

Therein is darknesses; (blasphemy), thunder; (God’s
threat), and lightning; (clear arguments),

putting their fingers in their ears from the
thunderclaps accompanied by lightning, for fear of
death®.

And Allah, (in Knowledge and Power) is
Encompassing of the unbelievers®.

The lightning almost snatches away their visions!

Whenever (the lightning) illuminates for them® they
walk in it,

and when darkness falls upon them?’, they stand
still®.

And had Allah willed, He would have taken away
their (outward) hearing and their (outward) sight
(like He took away their inward hearing and sight).
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" OR: "from their misquidance”.

EThis verse s a case of advance and delay (taqdim and takhir); in meaning, it is before the previous verse. (Tabari).
 From the clouds.

*For fear of liking the Religion and leaving their religion.

® God encompasses the disbelievers in both knowledge and power, so they cannot escape Him.

¢ When they hear what they like.

" When they hear what they do not like.

3 A simile of the conflict that the Qur'nic arquments cause in their hearts, and their acknowledging the truth of what they love to hear and recoiling from what they detest.
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Surely, Allah is, over anything possible, (very) (20) 3248 g(ow S e all O]
Powerful®.
O people (of Makkah), worship your Lord Who (Sl I (S5 lgdus! bl gl b
created you and those from before you, so that you (21) 0985 (Sdat SUS o G2ddlg

may achieve piety.

He Who made the earth a spread for you?, and the 2Ly sladly Lalyd (o) oS Jaz !
sky a (like a) canopy,

and He brought down water from the sky, tlo closdl 0 J3ls

and thus brought out by it all types of fruits as WS By Sl e 4 31
sustenance for you3.

So do not make contenders for Allah though you (22) Ogakas @ity 15T a |gkazs Mo
know (that He is the only Creator).
And if you (pagans) were in doubt about what 19518 buae e W3 Lo oy § 018 019
(Qur'an) We have revealed to Our slave dlio (o B)gund

(Muhammad), then produce a single chapter of its
caliber (in eloquence, fine arrangement and
bestowal of knowledge of the Unseen),

and summon your witnesses* besides Allah if you OIS O] Al 093 (e (Seldg lgedly
are truthful (that Muhammad fabricated it). (23) (dole

And when they were unable to do so, God said:

Then, if you do not do so - and you will not do so - U 15856 1glaas g |glads o OB
then (through belief in God and [belief] that this is 98U el §ylmadly (el ad g8
not the words of a human) beware of the Fire, the

" Al-Qadir (very] Powerful) is more emphatic than Al-Qadir (Powerful). Al-Mugtadi is more emphatic than both.

2 A livable, accommodating abode.

3 0R: "And thus brought out by it of fruits sustenance for you'; i.e, and thus brought out by that rain sustenance for you in the form of fruits.
* False gods.
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fuel of which is people and stones (like the idols)™. It (24)
is prepared? for the unbelievers.

Since it was that Allah mentioned the blasphemers, their deeds, and the threat to
punish them, He balanced that by mentioning the Believers, their deeds, and their
tidings:

And give glad tidings to those who believed and did g} O lllall lslac Tgial Gl oy
righteous deeds? that they shall have gardens, VI giss e 6y wlix
flowing beneath which are streams (on the ground).

Whenever they are given provision® from ([the trees I i 198 ) ) 8505 fyo Lgio 193 S
of!] those gardens); from fruit as provision, they Jid e LS
say: “This is (Heaven’s version of) what we were
provided before® (on earth)!”

And they shall be given (that provision) with the lplids 4 141
appearance of the fruit of the earthly life, (but not
the flavor).
And they shall have therein wives purified (from GO9S Lgd @29 83gkan 1931 Lgud 0gls
menstruation and every repulsive substance), and (25)

they are, therein, immortals.

Hizb 1.2

When Allah made examples of the fly and the spider in some verses of the Qur’an, the
Jews disregarded those examples, saying, “What benefit is there in making examples of
such dispicable creatures?” Allah refutes them by saying:

" The fuel of the Fire being men and stones indicates that its heat is extreme, since it burns with the stones mentioned, unlike the fires of this world that burn with wood and similar
materials (Jalalayn).

 Presently existing

 Obligations and voluntary good deeds.

® This can also be explained in other ways.
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Surely, Allah is not ashamed of making an example of
anything whatsoever™; (not that of) a bug nor
anything above it'.

So as for those who believed, they know that (such
an example) is the truth from their Lord.

And as for those who disbelieved, they say: “What is
it that Allah meant by this as an example?”

He misguides by (the [example in the] Qur'an) many,
and He guides by it many. And He does not misguide
by it (any) but the nefarious (who defy His
obedience).

Those (nefarious ones?) who break the covenant of
Allah3 after its confirmation, and they sever what
Allah commanded be tied?, and they cause
corruption in the land®. Those, they are the losers.

(It is astonishing!) How could you disbelieve® in Allah
while it was that you were lifeless’ (seminal fluid),
then He gave you life (in the wombs and in the
world)?

Then He makes you die, then He revives your life,

then for (His Judgement) shall you be returned (to
life).

He it is Who (informs you that He) created for you
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"Nor anything smaller or more insignificant than that.

#To believe in Muhammad when he appears and to not conceal his description.
*Believing in the Prophet, keeping the ties of kinship, and otherwise (Jalalayn).
¥ By sinning and blocking people from believing (Jalalayn).

é This is to promote astonishment in the slave.

" That which fundmentaly lacks life may be referred to as ‘mayt (dead)", like @ "mayt (dead) piece of land". DEAD, 2. Having never had life (http://www.webstersdictionary1828.com/).
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what is (beneficial) in the earth entirely,
then He (informs you that He) “istawa ila” the sky,

then He made them seven (perfected) skies, and He
is, of everything, Knowledgeable.

And (mention, O Muhammad) when your Lord said to
the Angels: “Surely, | am putting in the earth a
vicegerent.”

They said: “Will You put in it someone (instead of us);
someone who shall cause corruption there, and shed
blood?, while we glorify You by Your Praises and We

exalt Your Holiness?”

Said God: “Surely, | know what you do not know?.”

And He imparted to Adam the knowledge of the
names (of things), all of them.

Then He presented (the things) to the Angels. Then
said God: “Tell Me the names of those things if you
are truthful3.

They said: “Glory be Yours (there is no objection to
You')! We have no knowledge but what You imparted
to us! Surely You, You are Al-*Alimul-Hakim
(Knowledgeable and Wise)!”

Said God: “O Adam, inform them of their names.”

Then, when he informed them of their names, God
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" They mean: Just as the progeny of the jinn did, for they used to inhabit the earth, but when they became corrupted God sent down the Angels against them and they were driven away to

islands and into the mountains (Jalalayn).

L 0f the benefits of making Adam a vicegerent and of the fact that among his progeny will be the obedient and the transgressor, and justice will prevail between them (Jalalayn).
¥ They said, 'God will never create anything more noble to Him than us nor more knowledgeable, since we have been created before it and have seen what it has not seen." The implication is:

Thus, we are more entitled to be Your vicegerents’.
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said: “Did | not say to you: ‘l indeed know the Unseen
of Heavens and Earth, and | know what you expose'
and what you hide?.””

And (mention) when We said to the Angels:
“Prostrate to Adam (as a salute),” so they prostrated,
but not (the genie Azazel who was renamed) Iblis. He
refused, and was arrogant, and he became amongst

the unbelievers.

And We said: “O Adam, live, you and your wife, in the
Garden, and eat from it, both of you, plentifully and
enjoyably wherever you wish,

but do not approach this tree, for then you both will
be among the wrong-doers.

Then the devil made them both slip from it3, and he
put them out of that (state) they were in.

And We said: “Descend (all of you), some as enemies
of others?,

and you shall have on earth an abode and an
accommodation for a time>.”

Then Adam received® from his Lord (some) words, so
God forgave him. Surely, He, He is At-Tawwabur-

Rahim (very Forgiving and Merciful).

We said: “Descend from (the Garden) all of you. And
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" When they apenly said: "Will you put in the earth who shall make corruption in it and shed blood", while we glorify You by Your Praises and We exalt Your Holiness?

* When they said: 'God will never create anything more noble to Him than us nor more knowledgeable, since we have been created before it and have seen what it has not seen.
" He caused them to be made to leave.
* It was said that what is correct is that this command means: Descend, both of you - Adam and Eve - and all those to come from your seed, and some of your progeny shall become
enemies of each other, through wronging one another. It was said that this is a command for Adam, Eve and Satan (Nasafi).

 Until your life's expiration, or until Judgment Day.
& Was inspired to know.
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if, as is sure, guidance comes to you from Me?, then
whoever (perfectly) follows My Guidance, they shall
have no fear (of the horrors of Judgement Day), nor
shall they grieve (over what they left behind on
earth).”

And those who disbelieved and belied Our Signs?,
those are the inmates of the Fire. They are, therein,
immortals.”

O Children of Israel, recall®> My endowment which |
endowed upon you?.

And fulfill your covenant (in the Torah) with Me (by

believing in Muhammad, supporting him should he

appear, and not concealing his identity); | will then
fulfill My covenant with you (by rewarding you).

And of Me be afraid.

And believe in what | have revealed that verifies what

you have®, and be not the first disbelievers in it®, and

do not take in exchange for My Verses a trivial price’.
And of Me be afraid.

And do not mix the truth with the falsehood, and (do
not) conceal the truth while you know (it).

" A Baok and a Messenger.
2 The Books (Jalalayn)
*The command for the Jews to recall is what is implied in this verse, and everywhere Allah says "[31]idh (when)" until verse 124.

*Meaning: Upon your forefathers, including saving them from Pharaoh, parting the sea, sending clouds as shade and other instances for which you should show gratitude by being obedient to

Me (Jalalayn).
The call to Monatheism and believing in Prophethood (Jalalayn).
¢ And be not the first to disbelieve in i, from amang the People of the Scripture, for those who will come after you will depend on you and so you will bear their sins.

" And do not sell; exchange, My Signs, those that relate to the description of Muhammad & in your Book; for a small price; for a trivial and temporary affair of this world; that is to say, do
not suppress this for fear of losing what you hope to earn from lowly individuals amang you (Jalalayn).
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And observe the prayer and pay the zakah and bow
(in prayer) with those who bow?.

Hizb 1.3

Do you command the people with good while
forgetting yourselves? though you recite the Book3?

Do you not think?
And seek assistance through patience and prayer.

And surely, it* is something certainly significant®,
except for the servile ones (who are comfortable with
worshipll).

Those who (correctly) think® that they shall meet (the
Judgement of) their Lord, and that they, for it, shall
return (to life).

O Children of Israel, recall My endowment that |
endowed upon you’, and that (at that time,) | gave you
preference over everyone else in the world.

And fear a day when no soul shall avail another in any
way, nor shall any intercession® be accepted from it,
nor shall any ransom be taken from it, nor shall they be
defended®.

" Perform salah with those perform it: Muhammad and his Companions (Jalalayn).
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“ This was revealed concerning their religious scholars, who used to say to their kin from among the Muslims, Stay firm upon the religion of Muhammad £, for it is the truth' (Jalalayn).
¥ While you recite the Book of the Torah in which there is the threat of chastisement, if what you do contradicts what you say?

* The prayer or the seeking of help
 Heavy on the self

 They are certain (Jalalayn)

" Upon your forefathers.

3 Nor shall there be accepted from a believing soul intercession for a disbelieving soul. What is negated in this verse is the intercession for the blasphemer (Nasafi).
7 Protected from the Torture of God.
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And (recall) when We rescued you! from Pharaoh’s Sgagun 05858 JT (o @Sluaes 3lg
people; (when they were) targeting you for persecution  (gssciany §;mi Ogmody Gldad) £ g
of the worst kind: massacring your sons? and sparing Selud

your women.
And in that® was a trial from your Lord; one severe. (49) pudac oy oo Db SI3 39

And (recall) when We parted the sea for youl! (to JT U852 @Sluzslo sl &5 US55 319
rescue you from your enemy), thus We saved you, and (50) Ogykass pﬁb O9sy8
We drowned Pharaoh’s people while you were
watching (until the sea closed in on theml).

And (recall) when We promised Moses an A aayl swge Lely 3l
appointment; forty nights (after which We would give

him the Torah to practice),

then you took the calf (as an object of worship) in his (gl p:ub oy (po Jomall @341 @3

absence while you were unjust (for taking it [in (51)
worship]?).
Then, We pardoned you after that® so that you Sa) Gl s (e (Sie bgae o
appreciate (Our endowment upon you). (52) 09,Ss
And (recall) when We gave Moses the Book®; the WSl 085415 QUSII guge LT 319
“Furgan’” so that you be guided. (53) Oyrigs

And (recall) when Moses said to his folk: “O my folk! exalls @S5| 098 b degd) (qwge JB 39
Surely, you have wronged yourselves by taking the calf Jazadl S3SL Ml
(as an object of worship)!

Therefore, repent to your Creator: kill yourselves?!

" The address here and henceforth is directed to those living at the time of our Prophet % The paint is about how God blessed their forefathers, and it s intended to remind them of God's
Grace so that they might believe (Jalalayn).
 Slaughtering your newly-born sons. They did so because of what some fortune tellers said to Pharaoh, that a child born among the lsraelites shall bring about the end of his rule (Jalalayn).

¥ That rescue; salvation OR that persecution.

#Because you directed your worship in the wrong way.

* Then We did not torture you immediately after that (Tabari).
¢ The Torah.

" That which distinquishes; discriminates between the good and bad and the lawful and unlawful; the Torah itself.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

(Sl 1936 (b ) 132938
That is better for you to your Creator, then your
repentance will be complete. Surely He, He is At- 4] Sle s (SHL e (S 45 (I3
Tawwabur-Rahim (very Forgiving and Merciful)!” (54) pe>l Qlgdl 52

And (recall) when you said: “O Moses, we shall not S o>l (1085 () (gwga b @il 39
believe in you until we see Allah plainly!” By Al

Then the sa”igah? overtook you (and you died) while (55) G955 @ity daclall (S5is
you were observing (what was happening to you).

Then We revived you after your death so that you 09,548 (Slal (S596 s (po @Slidas @
appreciate (Our endowment upon you). (56)

And We shaded you by the clouds (from the heat of the plasl Sl LU
sun when you were lost and wandering),

and We sent to you the manna3 and quails. Skadly (yall @Side W3Sy

(We said:) “Eat of the good things that We have Sy b wlub el
provided you (and do not save any)”4.

And they did not wrong Us (by saving some), rather, Ogallas MT 1938 53 Lgalls Lag
their own selves were they wronging. (57)

And (recall) when We said: “Enter this town, then eat lge 19188 du5a)l ol 19hs-51 LIS 19

from it wherever you wish, plentifully and enjoyably, Iz QW 1ghs01g lusy @il Cus>
and enter the gate prostrating, and say, “Hittah!>” (If Lojwy Sblas SJ jass da> 191489
you do,) We will forgive you of your sins. And We shall (58) (rowwz=all

give more (reward) to the good-doers.

" This could be a command for those who did not worship the calf to execute those who did, or for those who worshiped it to slay each ather, or it could be by its apparent meaning; a
command to commit suicide. Whichever it means, it was for the completion of their repentance (Nasafi).

2 The Scream (Jalalayn) OR Lightning OR death itself (Nasafi).

¥ Bread from the sky

*However, they were ungrateful and stored some, so it was cancelled for them.

* "Exoneration!" i.e,, 0 Allah, forgive our sins.
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

But those who were unjust replaced (what was said to
them![") with a saying other than what was said to
them?,

so We sent upon those who were unjust? a plague3
from the sky, for the grave sins they were committing.

Hizb 1.4

And (recall) when Moses sought drink for his people, so
We said: “Strike with your staff the rock,”

then there erupted from it twelve springs.
Each tribe knew its drinking place.

(God said to them:) “Eat (the manna and quails"') and
drink (that water); from the provision of Allah, without
makingl! trouble in the land as corrupters.

And when you said: “O Moses, we will not tolerate the
same food, so pray for us to your Lord so that He brings

forth for us from what the earth sprouts

of its herbs and its cucumbers and its wheat* and its
lentils and its onions!”

He said (in objection!)): “Do you take that which is
inferior in exchange for what is better?

(God said: ') Descend upon a town?, for indeed, you
shall have what you asked for.”

o) i3 51 A2 Y58 1Al 0l Ju

bl o I3y gadls (I e W3l
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B
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"They said instead of Hittah, 'Habbah (A grain [inside a hair) and entered [the town] dragqing themselves on their rears. OR: They said "Hintah (Wheat)l

 Repetition of mentioning "those who were unjust" is for deeming their case especially heinous.

¥ S0 We sent down upon the evildoers a "rijz", a punishment of plague, from the heaven, and within a very short time (ike an hour) 70,000 (Jalalayn) or less (24000  according to Nasafi)

were dead.

* OR garlic
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

And they were afflicted with degradation and poverty?,
and they became deserving of punishment from Allah.

That is because they were disbelieving in the Signs of
Allah and killing the Prophets® without right.

That is because they disobeyed, and they used to
transgress.

Surely, those who believed?®, and those who (became!™)
Jews, and the Christians, and the Sabaeans?®,

whoever believed in Allah and the Last Day (by being
Muslims under the Sacred Law of Muhammad) and
does righteous deeds, then they shall have their
reward from their Lord, and they shall have no fear (of
the horrors of Judgement Day), nor shall they grieve
(over what they left behind in the worldly life).

And (recall) when We took your covenant (to accept
the Torah) and (when you refused to accept it,) We
(commanded the Angel to uproot and hold) the
mountain (over your heads like a cloud above you,
shading you).

(We said:) “Accept what (laws) We have given you with
firm resolve, and know well what is in it so that you
may fear God.”

Then you turned away after that (covenant). So, had it
not been for the Generosity of Allah upon you, and His

l9eby dilinllg I ‘o.g.:l.c Copo9

Wl o
Al LD 09345 1536 easly el
G ko pad! Oglidng
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" Any town (Jalalayn).

2|t was cast upon them; as if it were something sticky thrown on them and it stuck, or as if it were built over them.
 like Zakarias and John.

* Those who only expressed belief outwardly without truly believing in the heart (Nasafi), OR: Those who believed in the Prophets of old (Jalalayn).

 Linguistically they are those who left a popular religion for something else. Here, they are people who abandoned Judaism and Christianity for worshiping the Angels (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Mercy (by forgiving you and delaying the punishment),
you would have been among the losers?.

And (by God) you have known those (from the Town of  coudl (§ S lgaiel Guddl eiale Ualg
Aylah) among you who violated the Sabbath (by (65) (sl 8353 19348 o) Lilad
fishing), then We said to them: “Become
despicable apes!” (And thus they became, and they
died after three days).

So We made (that deformationV) a punishing example?  gals by Lo Ho W Y& allaxs
for those before it3 and those after it, and (We made it) (66) (el dlac gy
an admonition for those who fear God*.

Once, arich Israelite named *"Amil was killed by his nephews so that they would inherit
from him. They threw his body at the gateway of a town (Nasafi), and the killer was
unknown to the people. They came seeking his blood money, and asked Moses to pray
to God to reveal the killer, which he did. The beginning of this story is delayed until
verse 72, so this is a case of “taqdim wa-ta’khir (advancement and delay)”. Here, Allah
tells us what happened after Moses prayed:

And (recall) when Moses said to his people: “Surely, OF @S300 all Of doga) (swge JB 33
Allah commands you to sacrifice a cow (so that you 8y | gz s
could cut a piece from it, hit the dead man with that,

then he will return to life and expose his killer(™).”

They said: “Do you take us as a joke>?” l95o Bisasl 1)
He said: “I seek refuge with Allah from being amongst ool epe 39ST O Al 3420 J1
the ignorant (because mockery in a situation like this is (67)

ignorance and foolishness®)!”

When they knew that he was serious:

" Halikin" Doomed.

© A lesson to prevent others from doing similar (Jalalayn).

$"Before it" according to Nasafi, because their deformation was mentioned in the old revealed books; "At their time" according to Jalalayn.

* Those who fear Him from amongst the people of Aylah; the pious ones who forbade them from transgressing. OR: Everyone who fears Him (Nasafi).
¥ Do you mock us? We ask you what we ask you, and you tell us to kill a cow?

& In that, he insinuates that they are the ignorant ones for accusing him of mockery (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

They said: “Supplicate to your Lord for us so that He
clarify for us (the cow’s description): What is she?'”

Moses said: “Surely, God says: ‘Surely, she is a cow,
neither advanced in age nor too young; middle-aged
between that,” so do as you are commanded!”

They said: “Supplicate to your Lord for us so that He
clarify for us what her color should be!”

He said: “Surely, God says: ‘Surely, she is a yellow cow;
intense yellow" her color is, pleasing to the
beholders!”

They said (again): “Supplicate to your Lord for us so
that He clarify for us: What is she??

Surely, the cows are all alike to us! Then, surely we
shall be, if Allah willed, certainly guided (to the right
cow3)!”

Moses said: “God says: ‘Surely, she is a cow not
subdued for labor; plowing the land and irrigating the
farmland, sound (from defect or trace of labor),
without a blemish in her (color).”

They said: “Now, you have come with the truth!” (Then
they acquired it from an orphan dutiful to his mother
for its weight in gold.) Then they sacrificed it, and they
were about to not do (it).””

'S0 that He clarify for us how old it should be (Jalalayn).

 Does she qraze freely or is she used in labor?

3 0R: We will be quided to get to the bottom of the case of the dead one.
* She should be entirely yellow, including horns and hooves (Nasafi).
 For its expensive price or for fear of exposing the killer
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
And (recall) when you killed a soul, then you disputed Toee allg lgud pSLblé Ly @il 319

about it - And Allah is Who exposes what you were (72) 090385 @S
concealing? -
So We said: “Strike (the dead) with part of (the lgrazn 09 40! Llad

sacrificed cow)2.” (Then they struck him with it and he
came to life, exposed his killers, then fell dead again.)

Said God: “Thus does Allah give life to the dead, and He  Sda) 45bT ¢S0,09 3 g0)l Al (300 SUIS
shows you His Signs® so that you use your minds (and (73) Oglans
know that Who has the Power to revive one soul has
the Power to revive allN. Then you should believe).

Then (instead of your hearts softening because of all of Gl v o Sogld Cnd o
this that should make them soft), your hearts hardened
after that (revival of the dead?).

So, they are like rocks, or (like what is) even harder>. Bgund Al ol Byl)E (23

And surely, (as an example of how their hearts are Y ey W Byl o0 Ols
harder than rocks), among the rocks is that (which
expands) from which there erupt rivers.

And surely, among them is certainly what cracks, then slodl die z330d (adn W lgie Oly
there comes from it water (while your hearts are not
moist).

And surely, among them is what falls out of fear of Al L e Jag W Lgin Ol
Allah (while your hearts are unmoved).

And Allah is not heedless of what you do; (He merely (74) Ogkans lae Jolo 4l g
delays you until your timell) é,

" What is between dashes is parenthetical between two things that are linked.
s tongue OR its tail {Jalayn) OR its right thigh (Nasafi).

¥ The proofs of His Power.

* Or all of the mentioned signs

> Like iron (Nasafi).

6 And that is a threat (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Hizb 2.1

Do you (Believers) then hope that (those Jews) will
believe (because of ") you

while there was a group (of Rabbis) from among
them hearing the Speech of Allah (in the Torah), then
tampering with it after they understood it,

and they know (that they are dishonest)?

And when they encountered those who believed,
they said: “We have believed (that Muhammad & is
the Prophet of whom we have been given good
tidings in our Book[)!”

And when some (of the Jewish leaders who did not
pretend to be Muslims) were alone with others (who
did), they (scoldingly) said: “Do you talk to them of
what Allah has disclosed to you (of the description of
Muhammad) so that they use it as evidence against
you to your Lord!?

Do you not use your minds? (Do not do that!)”

Do they not know that Allah, He knows what they
keep secret (like their disbelief) and what they show
(like their display of Islam)??

And among (the Jews) are illiterate (laymenl!) who
know not (how to read and thus verify what is in[")
the Book (of the Torah).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Rather, they have false hopes?,
and they do nothing more than assume?.

So Woe? to those (Jews) who rewrite the Book with
their own hands, then say: “This is from Allah!” so
that they may sell it for a meager price (of this
world).

So woe to them for what their hands wrote,
and woe to them for what (bribes) they acquire.
And they said: “The Fire shall not touch us but for a
few limited days!*”

Say (to them, O Muhammad): “Have you taken a
covenant with Allah (about that)?

(If sol™), then Allah will not break His covenant;
or do you say against Allah what you do not know?”
Indeed (the Fire shall touch you, but everlastingly).
Whoever acquired a bad deed (of paganism) and his
sin encompasses him (so that he dies upon that

paganism), then those are the inmates of the Fire.

They are, therein, immortals.
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" They hope that Allzh will forgive them and have mercy on them and that the Fire shall not touch them but for a few limited days (Nasafi). OR: They believe in fables passed down to them

from their scholars (Jalalayn/Nasafi).

2 They do not know what is in the book, so they deny Muhammad's praphethood by assumption.
 Severe torture OR "Wayl" is a valley in Hell 40 years deep.

*40 days; the days of worshiping the calf, OR, seven days (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

And those who believed and did righteous deeds,
those are the dwellers of the Garden.

They are, therein, immortals.

And when We took the covenant of the Children of
Israel:

“You shall not worship but Allah?,
and to the parents have benevolence,

and (to) the near of kin, and the orphans?, and the
needy.

And say to the people what is (inherently™) good (of
bidding the good, forbidding the evil, following
Muhammad, and being consideratel’).

And observe® the prayer, and pay the zakah.”

Then (you accepted that covenant!, but) then you
turned away (from it), except a few of you,

and (like your ancestors), you are (indeed) a people
who turn away (from your promises).

And when We took your covenant:
“You shall not spill each other’s blood,

and you shall not expel yourselves from your

homes*.”

"This i a statement; declaration with the meanin of a prohibition: “Do not worship but Allah".
2 The children below puberty whose fathers died.
¥ Perform it on time constantly.
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*This is a statement; declaration with the meaning of a prohibition: "Do not kill each other, and do not put each other out of your homes.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
Then you agreed (to that covenant) as witnesses (84) G9agas aibly 03,81 o3
(against yourselves).

Then, you are those, killing yourselves and expellinga  Os3y359 (Sl 055 Y §a @il o3

group of your own from their homes, ©2)b3 (po (Sho Ly
banding against them by sin and enmity. Olgdally @YU egale g;0Ua3
And if they come to you as captives, you pay their pyn g9 e golas Syl Psyb Olg
ransom? while unlawful for you was expelling them?. o= (Sile

Do you then believe in part of the Book (and pay the  _aao 958585 QLS (arn ¢ gk 58]
ransom) and disbelieve in the other (and kill and
expel)?

What then is the recompense of whoever does that QS Y| Sio Al Jady (1o sly> Lad
among you but disgrace in the earthly life? Ll sl

And on Resurrection Day, they shall be submitted to oldadl aal JI O9o5 daba) 329
the most excruciating of torture.

And Allah is not heedless of what you do. (85) Ogkans las Jola 4l Loy

They are those who purchased the earthly life at the 8,596 Lol Blsdl g il ) eladof
price of the Afterlife3,

so the torture shall not be lightened for them, nor O9raie 0 Yo Oldall egie Caaso Mo
will they be defended. (86)
And (We swear), We indeed gave Moses the Book (of OUSII (gwga LT Adlg
the Torah),

" As-Suddiyy said: They made four pledges: That they would not kill, would not expel each other, would not collude against each other, and that they would pay each other's ransoms; they
turned away from all that they were commanded but the ransom (Nasafi).

2 The Jews of Quraydhah had an alliance with the Arabic tribe of Aws, and the Jews of Nadir had an alliance with the Arabic tribe of Khazraj, but every member of an alliance would fight
aqainst a fellow ally, thus destroying each other's homes and expelling one another, taking prisoners and ransoming them. When they were asked: "Why do you fight them and then pay their
ransom?, they would reply, ‘Because we have been commanded to pay each other's ransom." And if they were asked, ‘So, why do you fight them then? They would say, 'For fear that our
allies be humiliated.

¥ They preferred it
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

and We made come after him those (other Je sl odas e Ll
Prophets!) who were sent.
And We gave Jesus son of Mary clear miracles, Slud) @aze ol (guae LisTy

and We strengthened him by (granting him the ool 9 sluulg

company of Gabriel) the Holy Spirit.

Is it that whenever there comes to you a Messenger Ml S8 Y by Jguy (Sel> akSal

with what your souls do not desire, you were Sl
arrogant,
and so a group (of Prophets) you belied, and a group (87) 0glias y99 @S Lasy8
(of them) you slay?
And they (mockingly) said (to the Prophet &): “Our Cale Uogld 19)lag
hearts are (created) covered!”
Rather (than their hearts being created with a cover, p@_,.b.ig Wl egial b
the case is that) Allah has cursed them for their
blasphemy.
Thus, so little do they believe?. (88) 092 o Ddas

And when there came to them a (Qur'an) Book from W) Bduas 4l die (1o QLS easl> Ly

Allah verifying what (Torah) they have, (they rejected AVET
it) —

while in the past, they used to pray for victory against 19,45 cpd)l e Ogmitiin Jud yo 14389
those who disbelieved, (supplicating: ‘O God, support
us by the Prophet sent at the end of time!’)

Then, when there came to them what they 419,88 1585¢ Lo ol Lld
recognized (to be true), they disbelieved in it (out of

" The Prophets between Moses and Jesus were not law-bearing Messengers; They implemented the Sacred Law of Moses in the Torah, until Jesus came with the new Law.

© Meaning: They believe very little, or not at all
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

envy and fear of losing power).
So the curse of Allah is upon the unbelievers.

Evil is that (share of the worldly life) for which they
have sold their souls;

their disbelieving, out of transgression, in what
(Qur’an) Allah has revealed;

(their envy) that Allah would reveal - from His
Generosity - to whomsoever He wills of His slaves
(like Muhammad).

So they became deserving of torture (for disbelieving
in Muhammad), above their being deserving of
torture for previous blasphemy (of neglecting the
Torah, disbelieving in Jesus, saying “Uzayr is the son
of God, and other things?).

And for the unbelievers is a humiliating torture.

And when it was said to them: “Believe in (all that)
Allah has revealed!” They said: “We believe (only) in
what (Torah) was revealed to us!”

And they disbelieve in what is beyond? that while it is
the truth verifying what they have3.

Say (Muhammad): “Why then did you kill Allah's
Prophets* before (Muhammad) if you were indeed
Believers (in the Torah that forbids killing Prophets)?”
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" Like saying that Allah is stingy.
2 0r after; i, the Qur'an (Jalalayn).
¥ S0, if they disbelieve in what complies with the Torah, they disbelieve in their very own Torah.

* The Jews at the time of our Prophet 2 are being addressed about what their ancestors did of slaying Prophets, but the verse is posed as if they did the killing because they approved of

what their ancestors did.

Page 23 of 103
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Hizb 2.2

(We swear!) Moses did come to you with the clear
miracles?,

then you took the calf (as an object of worship) in his
absence

while you were unjust (for doing so?).
And when We took your covenant

and (when you refused to accept the Torah,)
We (commanded the Angel to raise over you) the
mountain (to drop it upon you when you had refused to
accept the Torah).

(We said): “Accept what (Torah) We have given you with
firm resolve3

and hear (what you are commanded to do?#).”

They said: “We heard (what you said), and we disobey
(your command)!”

And their hearts were made to drink (from the love of°)
the calf because of their disbelief®.

Say (sarcastically): “Evil is that (worship of the calf)

which your (supposed) belief in the (Torah) commands

you’,

" Like the hand, the staff, the parting of the sea, and the rest of the Nine Signs.
2 0R: And you are indeed an unjust people (Nasafi).

$This is repeat of what is in verse 63, with something additional (Nasafi).

* Hear with the hearing of acceptance and obedience (Nasafi).

* They were made to drink of it until it overcame them and fused with their hearts; they became infatuzted or obsessed with it
¢ Their inclination to liken God to the creation (Nasafi).

" Because the Torah does not command worship of the calf, nor disbelief in Muhammad 5.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

if you are Believers!” (93) (e e @S O

Say: “If the abode of the Afterlife is especially for you Al e 531 Il &SI ol o) J8
(Jews) to Allah, from amongst all the people, oW 99 e Al

then (you should yearn for it, so) wish for the death Ogall lgiaid
(that transports you to the Afterlife)
if you are truthful!” (94) p8sle S O
And they will not wish for it, ever?, ol 0 gxa )9
because of what (bad deeds) their hands have sent p@e.\_j Candd Loy

forth? (like disbelieving in the Prophet &8, perverting the
Book, and other things),

and Allah is Knowledgeable of the unjust (blasphemers) (95) odUall eule anly
3
(We swear!) You will certainly find them the most Bl e (bl (o> ey
covetous of the people over (long) life,
Even more covetous than those who committed 19S el Il (pe9
paganism®.
Every one of (those Jews) would love had only he be G Call jamy o) padTog

granted life for a thousand years,

and being granted long life is not what will ward off the s & Gldal fho d>j>3a0 9 lag
torture from him.

" This is a miracle of the Qur'an because it tells of the unseen. Not a single one of them ever dared. An-Nasafiyy said: Had any of them done so, it would have been documented like
everything else.
 For the bad deeds that they have prepared for themselves in the Afterlife.

¥ And thus shall recompense them (Jalalayn). That is a threat (Nasafi).
*It is expected that the pagans would be covetous of life because they do not believe in an Afterlfe, so for the Jews who know of the Afterlife and Reward and Punishment to be more

covetous of this life than those who see that there is nothing more than this life is extremely blamewarthy.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
And Allah is Seer of what they do (and shall recompense (96) Ogloas Ly uas Ay
them).

Ibn Suriya the Rabbi asked the Prophet & or AUmar about which Angel brings down the
Revelation. He replied that it was Gabriel. Ibn Suriya then said, ‘He is our enemy,
because he brings the punishment with him; had it been Michael (or another"), we
would have believed, because he brings fertility and security.’ Then, the following was

revealed:
Say: “Whoever was an enemy of Gabriel, then (let him oz lgde OF (0 J8
die from fury!!),
for surely, he it is who brought (the Qur’an) down on Wl O3L s e 455 418

your heart! by Allah's Command,

verifying what (Heavenly Books) came before it, L o W Buuas
and as guidance and glad tidings (of Paradise) for the (97) vwgell Gy a9
Believers.”

Whoever was an enemy of Allah, and His Angels, and His dlinyg diSEMeg W lgde OOF (4o
Messengers, and (especially of) Gabriel and Michael, J8xe9 birzy

then surely, Allah is an enemy of the unbelievers?. (98) (88U gue anl 8
Ibn AAbbas reported that Ibn Suriya said to the Prophet #: “You have not brought
anything familiar to us, and no ‘ayah (sign; verse)’ by which we should follow you was

revealed to you!” So Allah refuted him:

(We swear)! We have certainly revealed to you clear Ol bl el Wil ualg
signs (of your prophethood!!),

and none disbelieve in them but the nefarious (99) Ogawladl Y Ly 1455 g
(blasphemers [from the People of the Book!"]).

" Made you memorize it.

2 The explicit designation as "kafirin (unbelievers)" coming in the spot where the mere pronoun, e.q., “their enemy" would be expected is for emphasis and for clarifying exactly what they
are (Jalalayn). This proves that Allah takes them as enemies because of their blasphemy, and that taking the Angels as enemies is blasphemy, like taking the Prophets as enemies. Whoever
takes them as enemies, Allah takes him as an enemy (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

And is it that (they disbelieve in the clear signs and)
whenever they pledge a promise (to believe in the
Prophet # when he appears, or to not give assistance
to the idolaters against him), a party of them casts it
asidel?

In fact, most of them believe not (in the Torah, and do
not see breaking the covenant as a sin).

And when there came to them (Muhammad), a
Messenger from Allah, verifying what they have,

a party of those (Jews) who were given the Book threw
the (Torah) Book of Allah behind their backs (by not

practicing it; not believing in Muhammad),

as if they know not (what it contains of Muhammad’s
description?).

And (the Jews at the time of the Prophet &, following
their ancestors,)® followed the devils’ tilawah* of
sorcery (and blasphemy!") from the time of Solomon’s
reign.

And Solomon did not blaspheme (or practice magic)>,
rather the devils blasphemed,

teaching the people magic-°

and (teaching') what was sent down to the two Angels

" Another party does not (Nasafi)

 (Jalalayn) OR: As if they do not know that it is the Book of Allah (Nasafi).
3 0R: The Jews at the time of Solomon (Tabari).

* Their practice; their study; their relating and transmission; their reciting (Tabari). At-Tabariyy said that Allsh did not specify by anything definitive what that "tilawah" exactly means.
¥ This is a statement of defense for Soloman 2%, because the devils slandered him and accused him of sorcery that involves blasphemy. (check)

 They blasphemed as the people’s magic teachers, seeking to misquide them (Nasafi).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

in Babylon, Harut and Marut.

And they did not teach anyone until they said (as
advice): “Merely, we are a trial, so do not blaspheme!”

Then they would learn from them that by which they
cause division between a man and his wife.

And it is not they? who harm by it anyone except by
Allah's Permission3.

And they learn what harms them (in their Religion!") and
does not benefit them (in the Afterlife[).

And (the Jews) have certainly known?*! (By God), Indeed,
whoever purchased it> does not have in the Afterlife any
share (of the Garden).

So evil is that (price) for which they sold their souls, had
only they known®.

And had only they believed (in the Prophet & and the
Qur’an) and feared ([the Torturel! of] God[",) (then)
certainly, a reward from Allah is better (than that by

which they have sold their souls), had they but known’.

O9)ley

05 W] Yy (5> a5l (e Olalay g

JRSNIRLH

e5all G G985 o Lagin gl

4>9)9

A 036 3] 9T e 4 ylims o Lo

04222 Vg e pas o Ogalaig

85591 3 4 Lo olpl oyed Igake Al
AN (e

1596 5) il 0 19 e Lo iy
(102) Ogoley

Ais (e dghal 198519 50eT 03l 519
(103) Ogales 1556 5) 55 4

The Jews had a derogatory term: “ra”i-na”, and when they heard the Believers saying
something like it to the Prophet &, that amused them, so they took advantage and
insulted the Prophet & with their word. Allah exposed them and said:

O those who have believed, do not say (to the

Lely 19)9a5 Y lgial cpddl @l b

" Or their "tlawah".

L Asif to say, it is someone else.

* His Will (Jalalayn).

#This sentence has the meaning of an adjuration (Tabari)

® Meaning: Whoever abandoned the Book of Allsh and took the magic instead.
¢ Had only they practiced what they knew (Nasafi).

" And they did know, but they did not practice what they knew.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
Messenger:) “Ra”i-na, (Take care of us),”
Iganals Uylail 151589
and (instead) say: “Undhur-na? (Wait for us),” and listen
(to what the Messenger says).
(104) o Olie ¢p,3819
And for the (JewishN) unbelievers (who insulted the
Prophet &) is a painful torture.

Neither do those who disbelieved among the People of Y3 LUSII Jal fe 19548 (udll g b
the Book nor the pagans like for the good (RevelationV) o A e (Sle O S el

to be sent down to you (Believers) from your Lord (due o)
to their envy of you; their seeing themselves entitled to
it, not you).
But Allah specifies with His Mercy? whomever He wills elin (po diesp (ais Ay

(with prophethood! and guidance to correct Religion!t).

And Allah is Possessor of the Great Generosity (of (105) padanll Junall 93 auly
bestowing prophethood and guidance).

And when it was that they criticized abrogation and said, “Look at Muhammad,
commanding his Companions with something, then forbidding them from it! Today he
says one thing and tomorrow he retracts!” it was revealed:

Hizb 2.3
Whatever We abrogate of a verse (with a judgement 3l lgio 5o GG g of 4T O Tl Lo
- with or without its recitation,) or make forgotten, lehio
We bring better? than it (by its judgement being
easier or more rewardable), or like it (in
accountability and reward).

Did you not know that Allah is, over everything, (106) 5248 £(o S e awl O plas ol
(very) Powerful?

""Wait for us"; "observe us', meaning: Take care of us by teaching us.
2 Revelation (Nasafi).
¥ More beneficial (Jalalayn).
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Did you not know that Allah, to Him belongs the
Kingdom of Heavens and Earth? And you do not
have instead of Allah! any ally (to protect you’) nor
supporter (to fend off the torture from you).

02y Wigaudl elle 4 all o plas @i

(107) a3 Yo 9 oo 4l 093 oo S ey

It was reported that Quraysh said, “O Muhammad, make Mt. Safa become gold for us,
and expand the land of Mecca for us!” In this verse, they were forbidden from
suggesting miracles like the people of Moses used to do:

Or do you wish to ask your Messenger (for specific
miracles) as Moses was asked before (by the
Israelites: “Show us God plainly!”)?

And whoever takes unbelief in exchange for Faith,
he has indeed strayed from the Straightaway of the
Path.

Many of the People of the Book would love to revert
you (Believers) back, after your Faith, to unbelievers,
out of (extremeN) envy from (the wickedness of’)
their selves, after the truth (in the Torah about
Muhammad') became clear to them.

So pardon? (their ignorance and hostility) and
disregard (retaliating) until Allah brings about His
Command (to fight).

Surely, Allah is, over everything, (very) Powerful,
(and thus can bring the revenge upon themN).

And observe the prayer and pay the zakah,

and whatever you prepare for yourselves of good,
you shall find its reward with Allah.

(sw3e Jis S gy 19305 O 0903 gl
S e

$lgar (a2 485 Ol 5381 Jus (09
(108) Juaed!

das (o (3933 o) QLS Jal (e 28 39
dns (e eguadil i (po s 1S (Sl
éﬂ\ﬁ.@]u@db

050b Al 3L o> |gamoly 1gacls

(109) 5248 s J5 e a0

8531 14319 50l |asdls

4)3\.)&&0_947,:3}5&6@&3;)] 90445 Log

"IF it were not Him, there would not be anyone; besides Him; other than Him.
 Pardon, meaning "Leave them; do not react (utruku-hum)" (Jalalayn).
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
Surely, Allah is, of what you do, Seer (and thus shall (110) v Oghans Loy 4l O]
reward you’).

The Jews of Madinah and the Christians of Najran disputed before the Prophet &, and
each group said that its own would enter Paradise:

And they said: “None shall enter the Garden but 91598 O e V) &zl J3ds (Y 19085
whoever was a Jew or a Christian!” Sbas
Those (desires that no good shall come to the N.pu? el

Believer from his Lord?, that they could return you
to disbelief, and that none shall enter the Garden
but them™) are their (empty) hopes.

Say: “Bring your evidence?if you are truthful (in your (111) p8abe (xS O] (S g3l J3

claim)!”
Indeed (someone else shall enter the Gardenl!)! b
Whoever submits himselfl! to Allah while being a 05>l dld (s 929 dl) dgzg @l o
good-doer3, then for him is his reward from his Lord, dy dis
and they shall have no fear (in the Afterlifel’), nor (112) 09350 o2 Vg peale B> Yo
shall they grieve (over what they left behind in the
worldly lifel).
And the Jews say: “The Christians are not on to sis0 e Gl caad degdl By
anything!” And the Christians say: “The Jews are not =~ @29 ¢(sw e d9adl cuad SHladl Iy
on to anything!” though they recite the (same kind LSl Ogkiy

of) Book?, (so they should agree!™)).

Likewise those (pagans and atheists) who do not 098 Jo Ogalay Y (pdll JB SUIS
know say like what (the Jews and Christians) say>.

" Al-Bagarah, 105

2 Or perhaps: "Bring your arqument".

¥ He believes in the Qur'an (Nasafi); He is a monotheist (Jalalayn).
*Revealed book.

* They also say about the religions of others that they are not valid.
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

So Allah shall judge between them on Resurrection
Day concerning that (issue of whose religion is right)
about which they differ. (Then those who were right
[the Muslims] shall go to Heaven and those who
were wrong [non-Muslims] shall go to Hell.)

And who is more unjust! than whoever prevents the

masjids of Allah from His Name being mentioned in

them (by inhibiting prayer and dhikr’), and strives to
ruin them??

Those, it is not proper that they enter them except
in fear3.

For them in the earthly life is disgrace (of being slain
in battle, captured and enslaved, and billed with the
jizyah), and for them in the Afterlife is a great
torture (in the Fire).

And to Allah belongs the east and the west?, so
whichever way you turn (in voluntary prayer upon
an animal while traveling), then that direction is
valid to Allah.

Surely, Allah is very Generous, Knowledgeable (of
the management of His creations).

And (the Jews, Christians™ and those who said the
Angels are the daughters of Allahl) said: “Allah has

taken on a child!”

Glory from imperfection be His!

4 156 Lasd Lolidll p3 gy (S Al
(113) Osalize

5S4 Of Al dzrlie g iy @l (303
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" Meaning: No one is more unjust.

" This was revealed about the Romans who demolished Jerusalem or the pagans who prevented the Muslims from performing “umrah in the year of the Treaty of Hudaybiyah (Jalalayn).

¥ Meaning: Not only should they not prevent Allah's Name from being mentioned in the Masiids, nor should they strive to ruin them, they should not even enter them except while afraid of
the Believers (Nasafi), let alone be i charge of them.

* Meaning: the earth entirely, since the east and west are its two regions (Jalalayn).
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Rather, to Him belongs what is in Heavens and Earth
(while the child does not belong to the parent).

All are, to Him, subjugated (to His Will).

Creator of Heavens and Earth (without a previous
model).

And when He decreed a matter, He but says to it:
Be! thus, it ist.

And those (blasphemers of Makkah or People of the
Book[™) who do not know? (arrogantlyV') said (to the
Prophetl!): “Had only Allah spoken (directly) to us3
(telling us you are His Messenger), or a sign (of our
suggestion) came to us!?”

Likewise, those (of previous nations) before them
said (to their Prophets) like they say.

(Be consoled, O Muhammad) their hearts are alike
(in blasphemy and obstinacy!! and blindness™).

We have (indeed) clarified the signs for a folk who
are (objective, and thus) certain.

Surely, We have sent you (O Muhammad) with the
truth as a giver of good tidings (that those who obey
shall enter the Garden) and a warner (that the
disbelievers shall enter Hell),

o2l Olgandl 3l dJ

(116) 056 & (S
2y Olsadl oy
0550 S A Jghs Lasd [yal (523 1319
(117)

LusB ol atl LaSs Yg) Ogadan Yl JIBg
&1
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" As if He says to it: "Happen!” and it happens. According to the Maturidis, this is an expression of the swiftness of creating. According to the Ash‘aris, this is His eternal Command, which is

His uncreated Speech that is not a letter, sound or language.

2Who do not practice what they know (Nasafi).

¥ Meaning: Why does He not speak to us? Let Him speak to us as He speaks to the Angels and spoke to Mases (Nasafi).
*This is a denial that any signs came to them (Nasafi).
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

and you (O Muhammad) shall not be responsible for
the inmates of the Inferno; (your job is mere
conveyance).!

And neither will the Jews nor the Christians be
pleased with you until you follow their religion.

Say: “Surely, Allah's Guidance (Islam), that
(exclusively) is the (true) guidance.”

And (by God,) if you (O Muhammad) follow their
desires after what has come to you of the
knowledge; (the Revelation?), you shall not have
from (the Torture ofNl) Allah any ally (to protect
you) nor supporter (to defend you).

Those (Believers?) to whom We have given the
Book?, reciting it as it ought to be recited (with
enunciation and reflection!"); as it was revealed’),

those, they believe in it (and practice it!N)).

And whoever disbelieves in it (by perverting itl!),
then those, they are the losers (because their fate is
everlasting Hellll).

O Children of Israel, recall My Endowment that |
endowed upon you, and that | had granted you favor

over everyone else in the world (at that time[V).

And beware of a day when no soul shall avail
another in any way,

neither shall any ransom be accepted from it, nor

(119) ‘mood\ L.)L?u,oi Oe JLS Yo
> Sbadl Yy 35¢dl clie (92055 g
peke &8
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" This is a reference to the severity of their torture.

L OR: After knowing that Islam is exclusively the correct Religion. OR: After knowing the Religion's authenticity by definitive evidence (Nasafi).

3 Those who were Jews and Christians and then converted, OR: The Muslims following Muhammad.
*The Torah or the Injil, or the Qur'an.
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

shall any intercession benefit it, nor shall they be

defended (from the Torture of Allah).

(123) o9 pak

The repetition of these last two verses (122 and 123 resemble 47 and 48) is due to the
repetition of the sins of the Jews, and by this, the story of the Children of the Israel is
concluded as it started.

Hizb 2.4

And (mention, O Muhammad) when Abraham
was tested by his Lord! with words (of
commands and prohibitions?), then he fulfilled
them (in the best way).

Said God: “Surely, | am making you, for the
people, a religious leader.”

Said Abraham: “And what of my offspring? (Can
you make them also imams?U)” Said God: “My
covenant shall not include the unjust (among
them).”

o4l DL 4y panly] (ol 3l

lolo] Lwlld ellels 3] JB

ol guge JUo Y JB (503 (o9 JB
(124)

And (recall) when We made the House (of the Ka*bah) a resort? UaTy (oll) Ble Cod! llas 39

for the people and a sanctuary,

and (We said): “(O people,) take for yourselves from the Magam Suan el plie (e 1935519

(Station) of Abraham* a place of prayer>.

And We commanded Abraham and Ishmael: “Keep My House ol Juslowly euplp] J] Bages
pure (from idols and filth™)) for those who circle (it), and those  aS)Jlg (uaSally (naslall o el
who reside around it® and those who bow (and) those who (125) s 9=l

prostratel.

" We test to expose what we did not know, but Allah's tests to expose what He knew.

2 Those words according to the famous reading are five things for the head: farg, trimming the mustache, using the tooth stick, sipping in the water, and sniffing it into the nose; and five

things for the body: circumcision, clipping the nails, plucking the armpit hair, shaving the pubic hair, and istinja’. It was said that they were the rituals of Hajj (Nasafi).

3 A place to which the people retur.

*The rock upon which Abraham stood when erecting the Ka"bah, where his footprints remained.
® A place behind which to pray two rak’ahs for tawaf (Jalalayn).

¢ Or those who make i tikaf
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

And (recall) when Abraham said: “My Lord, make this a safe
land?,

and provide its people with all kinds of2 fruits*;

whoever believed in Allah and the Last Day amongst them (since
Your covenant shall not reach the unjust disbelieversll).”

Said God: “And whoever disbelieves, | will (provide for him;)
grant him a little enjoyment (until he dies), then | will drive him
toward the torture of the Fire.

And what an evil fate.

And (recall) when Abraham raised the foundations of the House
(by laying the blocks), as well as Ishmael (by handing them to
him.

Both were saying): “Our Lord! Accept (our building) from us!
Surely, You, You are As-Sami*u-I-*Alim (the Hearer [of our
supplication], the Knowledgeable [about our hearts and
intentions] °)!”

“Our Lord! And make us both Muslims® of Yours,

and from our offspring (make) a Muslim nation belonging to You,

and show us our worships’ and forgive us®!

Il 1 Jazl Q) @apl] JB 39
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"The rukka™ are those who bow to Him there, and the sujud are those who prostrate to Him there, and it was said that both together mean "those who pray" (Tabari)

ZOR town.
3 check

* Allgh answered his supplication and made it a place where no blood is spilled, where no one is wronged, and where nothing is hunted (Jalalayn).

% (Nasafi) OR: You are the Hearer of the sayings and the Knower of the deeds (Jalalayn).
¢ Increase us in sincerity or in submission (Nasafi). They were already Muslims; Prophets are all born as Muslims.
" Qur holy rites, our ceremonies for worship or for the pilgrimage (Jalalayn).

8 They asked for forgiveness although they are impeccably protected from blasphemy, major sins and small sins that display low character, out of humbleness and to teach their progeny.

Page 36 of 103




Tafsir Al-Bagarah
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Surely, You, You are At-Tawwabu-r-Rahim (the Forgiving, the (128) eyl olgdl el el
Merciful)!”
“Our Lord! And send to them a Messenger who is one of them?, o0 Yguy mgud Cly Ly

reciting on them Your Verses, and teaching them the Book and QUSII qgalasy elbT agale gl
the (Prophetic Sunnah which is the) Wisdom, and purifying them &Sy Sl
(from shirk and other vile things™!).

Indeed, You, You are Al-*Azizu-I-Hakim (the Invincible, the Wise (129) @SS 33l ol el
[in His Doings()!”

And who is disinterested in the Religion of Abraham but he who e Y] pulpl de (e &2 (09
fooled himself?? A dau

And (We swear), We certainly selected him in the earthly life, Lol g olualassl ualg

and indeed, he is, in the Afterlife, surely among the (high (130) rdball (el 85331 (g il
ranking) righteous, (so be not disinterested in whose way grants
him nobility in both lifetimes",)

(He was selected®) when his Lord said to him, “Submit, (obey, &) Cuakal JB alaf 4y 4 JB 3)
and be sincere in your Religion)!” He said: “l have submitted to (131) (Wl
the Lord of the Worlds!”

And Abraham demanded it* of his sons and (so did) Jacob: “Omy b csdag dds exdlpl e (9293
sons! Surely, Allah has selected the Religion for you, so die not, MW el S (plasel alll O] (g0

unless you are Muslims!”> (132) O gakicn iy V) (53 gas
Or were you witnesses when death came to Jacob®; when he Coday a3 sligd ps.:.ff?
said to his sons: “What shall you worship after my death?” o O9dand Lo didd JB 3 Cgall

"The answer to that supplication was Muhammad £

* He made himself out to be an ignoramus because he did not think inwardly (Nasafi).

3 Nasafi OR: (Mention) when.

* That correct Religion OR: That statement: “I have submitted to the Lord of the Worlds!"
¥ This verse is evidence that lslam i the only correct Religion.

¢ When he was dying (Nasafi).
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They said: “We shall worship your God, and the God of your
fathers, Abraham and Ishmael and Isaac; (we shall worship) one
god,

whileN we are Muslims of His.

That (nation of Abraham, Jacob and their sons) was a nation that
has passed.

It shall be recompensed for whatever deeds it acquired, and you
(Jews) shall be recompensed for whatever deeds you acquired,

and you shall not be responsible for what they used to do (so
boast not about your anscestry; your Religion is different from
theirs).
And they? said: “Be Jews or Christians, you will be guided!”
Say: “Rather, (we follow) the Religion of Abraham, (who was)
disinterested in invalid religion, and he was not one of the

pagans (like you3)!”

Say (O Believers)*: “We believe in Allah and (in) what (Qur’an)
was revealed to us,

and (in) what (ten Suhuf®) were revealed to Abraham,

and (in what was revealed to) Ishmael and Isaac and Jacob and

S
pel] LT dlg elgl] i 15118
=19 el 3oewsls daelowsls

(133) Ogolann 4 (439

cds 08 Aol ells
S b @Sy CoasS b g
(134) Oglan 1958 e O3 Vg

lgigh (5303 ol g 15355 )09

o0 06 lag Lok quly) dlo s 8
(135) oSyl

ad) 5l Loy 4ty Gl 15l
ool J) U3l Lo

Q99 Foaly Juslowly

" When saying < were you witnesses when death came to Jacob; when he said o his sons >, the question is thetorical; it is a negative interrogative. If "you" refers to the Believers, then
the meaning is: "You Believers were not present when Jacob was dying so that you would know what he said to his sons; you only know this by way of the Revelation”. If it refers to the
Jews, then that is because they were saying, “No Prophet died but upon Judaism!" It is as if it were said, "Do you claim Judaism against the Prophets? Were you present when Jacob was

dying; when he said to his sons .." (Nasafi).
2 The Jews of Medina and the Christians of Najran.

¥ Meaning: Like you Jews, Christians and others (lke the pagan Arabs); all were claiming the Religion of Abraham though they are upon shirk (Nasafi).

*0r: "Say (0 disbelievers)” - ie., say it so that you would be upon the truth.
® Suhuf: Literally: Pages (plural of sahifah).
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the Asbat?, blYis
and (in) what (Torah) was given to Moses and (the Injil given to) GEY 0 ge (39 g
Jesus,
and (in) all other (Books and Signs) given to the Prophets from 42 (0 Ogadl a9l g
their Lord.
We do not make distinction between (believing in) any of them ) A>T o @y Y

(like the Jews and Christians do),

and we are (sincereM) Muslims of His.? (136) Ogalinn dJ =9
So if they believe in similar to what you (Believers) believe in, A28 4y @il Lo Jiey lgial O
then they have been guided. PRV
And if they turn away (from what you sayV), then they are only Bk 3 e LB 1gdss Ol
in schism3.
So Allah will suffice you (Muhammad &) against them (by AW 0 gSaSind

making you inevitably dominant over themN),

and He is As-Sami”*ul-*Alim (the Hearer [of what they utter], the (137) el godl 529
Knower [about what envy and enmity they hide insideM]).

The Christians* were immersing their children in yellow" water® and called that ‘baptism’,
claiming that this is purification for them. When one would do that to his child he would say,
“Now you are a Christian, truly!” Thus, Allah commanded the Muslims to say:

(We believe in®) the Religion of Allah? (that is purification of the W Ao
souls, unlike their invalid baptism that does not truly purify).

"Those Prophets from the Children of Isral who are the descendants of Jacab's sons.
2 The mentioning of the books that were revealed to the Prophets in from Jalalayn.

¥ Opposition.

4 And the Jews (Tabari).

® OR- in water of theirs.

¢ Connected to verse 136.
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And who is better than Allah in (revealing) religion and purifying
soulsN?

And we are worshippers of His.

Say (O Muhammad): “Do you (Jews) dispute with us about Allah
(sending an Arabian, Muslim Prophet, not a Jew?),

while (we have in common that) He is our Lord and your Lord,
and we have our deeds and you have your deeds,

but (the difference is that) we are devoted to Him (dedicating
Religion to Allah only, while you commit shirk)?”

“Or do you say that Abraham and Ishmael and Isaac and Jacob
and the Asbat were Jews or Christians?”

Say (in objection): “Do you know better, or Allah? (As for Allah,
He has already cleared Abraham of your religion3!)”

And who is more unjust than he who (knowinglyN) conceals a

testimony that he has from Allah (in the Torah about Abraham

having the Hanif Religion, the Prophethood of Muhammad &
and other than that")?

And Allah is not heedless of what you do (of belying the
Messengers and hiding the Testimony)?.

That was a nation that has passed, (the same one as mentioned
in verse 134°).

Z\ch\y&miong

(138) O9ble & =59
Al 3 Lgxlsst )3

oSy WlasT Wy 639 Loy 923
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(140) Oskass e J5s aul Loy

Cds 08 Aol ells

" The Religion of Allah is referred to here as His "Sibghah". The linquistic meaning of it is "dye; coloring". According to Jalalayn and others, what is intended is His Religion which is the

religion that complies with the fitrah, because its effect appears in whoever has it like dye appears in clothing.

ke verse 105.

¥ Al-Bagarah, 135 and Al “Imran, 67

* That is a threat.

% OR- The nation that passed in this verse is the anscestors of the Jews and Christians (Nasafi).
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It shall be recompensed for whatever deeds it acquired, and you S b (g ConsS b g
shall be recompensed for whatever deeds you acquired,

and you shall not be responsible for what they used to do. (141) glens 156 e $Ilis Vg

Hizb 3.1

As a telling of the future, God informed the Believers about what would be said about them.
To brace them for the negative criticism and mockery, and to prepare them with the answer,
He said:

The fools amongst the people (Jews, hypocrites and pagans?) e @2 b (bl ;o clgauwdl Jgdiw
will say: “What has turned them from their giblah (of [the lgde 1638 (I gilid
boulder ofV] Baytul-Magqdis) that they were upon?

Say: “To Allah belongs the east and the west (and every Oyaally & umall 4l (S8
direction; there is no objection to Him).

He guides whomever He wills to a straight path (correct oxitine bl ] slin oo i
qiblah?).” (142)

The Prophet & was commanded at first to face the Karbah. Then he migrated to Medina and
was commanded to face Baytul-Maqdis to be in conformity with the Jews, since the Torah
had that the Last Prophet would face the two giblahs. He faced that way for 16 or 17 months,
then the original prayer direction was restored.

And like (We have made) that (prayer direction the bestV,) Unssg dof @Sl liSy
We made you, (O Nation of Muhammad), a moderate?
nation
so that (in the Afterlife) you would be witnesses over the oUWl e elugd 145483

people (of the previous nations; that their Messengers

"As for the Jews, they disliked facing the Ka"bah and they did not believe in abrogation. As for the hypocrites, they took advantage of every opportunity to
criticize and mock. And as for the pagans, they said that Muhammad abandoned the giblah of his fathers and now he is back to facing it
! Nasafi. OR: Correct Relgion (Jalalayn).

* Meaning: trustworthy; not extremists, nor negligent. They are the finest nation (Nasafi).
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delivered the Message to them),

and (so that) the Messenger would be a witness! over you
(specifically; validating your trustworthinessN)?. g @Side Jganyll 05509

And We did not make the (current) giblah (of Baytul-Maqdis)
be (the direction) that you were upon (previously; that of the  @laid Y] lgde CuS' (1 Al Wax Loy
Ka“bah) but so that (by redirecting the prayer direction) We = 4uie Je Cdio How Jgwyll g (0
would differentiate whoever follows the Messenger
(regardless of the direction) from who turns on his heels (and
leaves Islam by the shock of the change of the prayer
direction?).

And surely, it* is something indeed substantial, except for Wl saa cpddl e V] 880 38 Ol
those whom Allah has guided.

And (as for those who died before the direction was restored (Silay) apad Al o8 by
to the Ka”bah), Allah would never let (the reward of) your
(acts of) Faith® go to waste.

Surely, Allah is, to the people®, certainly Ra’uf’ (and) Merciful (143) pazy Cagey) ol anl )
(so He does not deprive them of the reward of their deeds).

We do see the turning of your face to the sky (hoping for the slowd! (g g9 LS (655 48
Revelation for turning towards the Ka”*bah),

so (We swear), We shall surely turn you to a giblah that you loys dud el gils

"0R: He will testify that he delievered the Message to his nation (Jalalayn).

LIt was reported that the nations on Judgment Day will deny the conveyance of the Prophets. Then God will command the Prophets to present their evidence
that they have conveyed, though He knows better. Then the Nation of Muhammad  will be brought forth to testify. Then the nations shall say, "How do
you know?" They will answer, "We know that by God's telling about it in His Book as pronounced upon the tongue of His honest Prophet!” Then Muhammad
% will be brought forth and asked about the case of his nation. He will then validate them and testify to their trustworthiness.

¥ Some did indeed leave Islam for this incident.

*That changing of the qiblah, or the giblah itself.

*Your prayer towards Baytul-Maqdis (Jalalayn).

¢ According to Jalalayn: the believing people.

"Ar-Ra'uf is a Name of Allah that means the One with the "Ra'fah". For Him that means “utmost Mercy", not an emotion of compassion.
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preferN,

So turn your face in the direction of the Sacred Masjid (O
Muhammad #8).

And wherever you (Believers) were, turn your faces in its
direction.

And surely, those who have been given the Book indeed
know that (that turning towards the Ka*bah) is the truth
from their Lord®.

And Allah is not heedless of what (those Jews) do.

And (by God) if you were to bring to those who were given
the Book every sign (that the Ka”bah is the true giblah), they
would not follow your giblah (out of obstinacy; they are not

opposing you because of a fallacy that can be clarified by
evidence).

Nor are you a follower of their giblah, (so let them be
hopeless of you resorting to their religion)?.

Nor are (the Jews and Christians) followers of each other's

giblah (although they agree about contradicting the Prophet
BN,

And if you followed their desires (to which they invite you)
after what has come to you of the knowledge; (the clear
evidence that the correct giblah is indeed the Ka”*bah, and
the correct Religion is Islam 3), you would most surely be,
then, among the unjust.

Those to whom We have given the Book recognize

phadl dzaall s clgzg Jgd
oshads (Shg>glglgd @S b Cumy

&l &l Ogalad oS |_93_9T Cpd! ij
4 O

(144) Oglany Las JSlay all Loy

b &7 SO oSyl \5331 Ol el (W
il 1925
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"Because the previous Prophets had informed them that the Last Prophet will pray towards the Two Qiblahs.
! They said, hoping that he would return to their giblah: "If he stays on our qiblah, we hope that he is the one whom we were awaiting!" (Nasafi)

* Nasafi OR: the knowledge refers to the Revelation (Jalalayn).
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(Muhammad) as they recognize their sons (because of his
description in their books’), and surely, a party of them (who
did not embrace Islam") indeed concealed the truth (of his
desription’ out of envy and obstinacy") while they know (it,
because Allah clarified it in their Book).

The truth is (what is confirmed to be) from your Lord (like
your Religion, O Muhammad, and anything else is invalid), so
certainly be not among the doubters (that it is from your
LordN).

And for each (religious group) is a direction which it faces,
so hasten to (do) the good deeds.

No matter where you are (when you die'), Allah will bring
you all together (on Resurrection Day).

Surely, Allah is, over everything - (including bringing you
forth from your graves wherever they may be) - (very)
Powerful.

And from wherever you went out (for travel), turn your face
towards the Sacred Masjid (for prayer).

And surely, (that commandN) is certainly the truth from your
Lord. And Allah is not at all heedless of what you do.!

And from wherever you (Muhammad) went out, then turn
your face towards the Sacred Masjid,

and wherever you (Believers) were, turn your faces in its
direction,

so that the (Jewish and pagan) people would not have any
argument against you, (since the Jews said, “He denied our

0938 ogha Ly 019 eaelial Ogdya
(146) dpeli o3 (3

opraedl e 9SS M ) e 31
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"This verse reiterates what is in verse 144, to prove that the judgement is the same when travelling or otherwise (Jalalayn).

Page 44 of 103




Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

religion yet faced our giblah!” and the pagans said, “He
claimed the Religion of Abraham yet went against his
giblah!”)?,

except those of them who are unjust; (they still argue! They
say, “He only faced it for his inclination to the Religion of his
ancestors!”)

So do not fear (debating with’) them (about which way to
face, and do not fear their criticismsN), and fear Me (by
obeying My commands),

and (turn that way) so that? | may complete My endowment
upon you (by rewarding you in the AfterlifeN), and so that
you may be guided (to the giblah of AbrahamV).

Just as We have (completed Our endowment upon you in the
worldly life and) sent among/to you (Muhammad #8), a
Messenger who is one of you (Arabs),

reciting on you Our Verses and purifying you (from
paganism), and teaching you the Book and the (prophetic
way; the Sunnah that is the) Wisdom, and teaching you what
you were not knowing (had it not been for the Revelation3).

Therefore, mention* Me (O Believers, by prayer, glorification
and the like’), | will mention® you (by having mercy upon you
and forgiving you'),

(e Lgalls (01 9]

B9 (R 9SS 5 M9

Ogdigs (Slaly (Sile gans @Y
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"The Jews' arquement against the Believers would be that they did not face the Two (iblahs; had they not turned as the Jews knew they should, they would

have held that against the Muslims.

“Here, “so that | may complete My endowment upon you" is connected to "so that there would not be for the (Jewish or pagan) people any argument against

you'. Also, the connection contiues in the begnning of the next verse with "Just as ..
* Nasafi and Tabari.

*0r "Remember/recall"

® The Shaykh said in the explanation of Nasafiyyah: “According to the Maturidis, all aspects of speech refer (in the end) to informing and mentioning." This
means that Allah's Speech is a "dhikr (mentioning)”. By His Speech He orders, forbids, promises and threatens. His Mentioning is not a lanquage or letters or

sounds.
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and be thankful to Me (by obedience), and do not be
ungrateful to Me (by disobedience’).

0 those who believed, seek assistance (for the Afterlife’)
through patience (with obedience and calamity’, because by
it you can attain every meritV), and (seek it by) prayer
(because of its frequency and greatness’; it prevents one
from sinsN).

Surely, Allah supports the patient ones (by helping them).

And say not about those who are slain while fighting for the
sake of Allah: “(They are) dead!” Rather, (they are) alive?, but
you do not perceive (what they experience’).

And (We swear, to see if you will be patient and remain
obedient or notV,) We will most certainly test you
(Believers™) with something of (each of these types of
calamitiesN:)

fear (of an enemy), and hunger (by drought), and loss of
properties and lives (due to killing and sickness) and (of)
fruits (due to outbreak). And (O Muhammad,) give the glad
tidings (of Paradise) to those who are patient;

Those who, when adversity befalls them, they say: “Surely,
we belong to Allah; (He does with us as He wills!), and surely
we, for His Judgement, shall return (to life)!”

Those, forgiveness? from their Lord is theirs, and mercy, and
those, they are the guided ones (to what is correct’).
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"Their souls are in the qullets of green birds in Paradise that go about wherever they want, eating the fruits of Paradise. Those souls benefit from that, and
the benefit reaches their bodies like the rays of the sun reach the earth. Then on Judgement Day, the souls shall return to their bodies. Therefore, those souls

qoing into birds does not refer to reincaration, which is blasphemy.
 Jalalayn and Tabari.
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Because the pagan Arabs used to pace between As-Safa and Al-Marwah, and there was an
idol atop each mountain which they used to wipe, the Muslims were averse to this say
(pacing), so Allah revealed:

Hizb 3.2

Surely, (the two Meccan mountains,) As-Safa and Al Bl fye 895019 Lasall O
Al-Marwah, are among the signs of (the Religion
of) Allah.

So, whoever sought the House (of the Ka*bah for ol dule zl= MW jazel of Codl > (yad
pilgrimage) or visited (for ~umrah), there is no sin loge gl
on him for going between them.

And whoever volunteered doing a good deed (158) pule SLa Al Ol s gglad (ya9
(whether tawaf or otherwise’), then surely, Allah is

“Shakir! (rewarding plenty for little)”;
Knowledgeable (of everything big and smallV).

Surely, those (Rabbis) who conceal what We have  (saglly bl ie W51 b (9035 ¢l )
revealed (in the Torah) of the clear verses (about gl Aol QLS (g (el ol b da (e
Muhammad’s Prophethood and the verse of (159) Oyl pgiabsg Wl
stoning’) and (what We have revealed of) the
guidance (to Islam by Muhammad'’s description™)
after We have clarified it for the people in the
Book (of the Torah), those, Allah damns them,
(banishing them from His Mercy during their
lives), and the damners (whether Angels, humans
or genies?) also damn them (by supplicating
against them to be cursed’).

Except those who repented (from concealing the Gl Gl gld 199 195lioly 1936 ol )
truth and abandoning Faith) and amended (their (160) pemyl Glgill Bl egale
actions) and revealed™ what they hid, those are

"Allah's “shukr", for which He is called “shakir" and “shakur" is not the sentiment of gratitude, because Allsh is exalted from emotions and feelings; it is His
rewarding abundantly for even a little obedience.

L 0R: Everything; meaning that everything damns; curses them (Jalalayn).
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whom | accept their repentance; and | am At-
Tawwabu-r-Rahim (very Forgiving, Merciful [to the
Believers]).

Surely, those (concealers) who disbelieved and
died as disbelievers, those, upon them is the curse
of Allah (after death) and of the Angels and of the

people entirely?;

Abiding in (that damnation?) forever. The torture
shall not be lightened for them (even for the blink
of an eye), nor shall they be spared.

And your God is one god. There is no god but He,
Ar-Rahmanu-r-Rahim (The Merciful to Believers
and disbelievers in the earthly life, the Merciful

exclusively to Believers in the Afterlife).

Surely, in the creation of (the marvels within’)
Heavens and Earth,

and the alternation of the night and the day?3,

and the ships that run in the sea (without sinking)
with (cargo that) benefits the people,

and (in) what Allah brings down from the sky of
water, by which He revives (the vegetation of) the
earth after its death; (the withering of its plants,)

and (by that lushness’,) He made spread
throughout (the earth) every sort of crawling
thing,
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"Meaning all the Believers, or the Believers and the blasphemers, since the blasphemers damn and curse each other in the Afterlife (Nasafi).

LOR: Hell itself, as proven by it "not being lightened for them (Jalalayn)".
*Tabari; AND: They vary in color (Nasafi) and lenqth (Jalalayn).
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and (in) the fluctuation of the winds! and the
(floating) cloud subjugated between the sky and
the earth, there are indeed signs for a folk who
think.

And among the people is he who takes on (idols
as) contenders (for his worship) instead of
(worshipping only) Allah, loving them with the
love of God?.

And those who believed are stronger in (their)
love for Allah (than the pagans are in their love of
their idols3).

And had those who were unjust (by taking on
contenders) seen* - when they behold the torture
(on Judgement Day) - that the Power belongs to
Allah entirely, and that Allah is severe in torture,
(then they would not have unjustly taken
contenders).

(On Judgement Day,) when® those who were
followed shall - while they see the torture -
renounce (misguiding’) those who followed, and
severed from them are all their ties (of kinship,
love and agreement in religionN).

And those who followed shall say: “Had only we
had another chance (in the earthly life), so that we
could renounce them as they have (now®)
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P ESR U] lgial cpddlg

G399 ! 838l O Gldadl g3 3 1galls
(165) ol douds Al Ol Lagozr

Il 195 1921 pddl (e l9a1 a1 176 3]
(166) Clwdl g Calaiiy

LS e T30 8,5 L) O o) gl ! JB9
Lo 19s 43

"Turning north and south, and being cold or hot or strong or gentle.

EThey admit that Allah is Creator of Heavens and Earth, but equate the idols to Him and do not love Him more than them. It was said that the verse means
that they love their idols as the Believers love Allah (Nasafi).

*The Believers never abandon calling upon Allah, while in calamities the pagans turn away from their idols to beg Allzh

* Meaning: Had they known.

® Meaning: When they behold the torture (verse 165); when those who were followed renounce those who followed ...

¢ Meaning: Today; Judgement Day
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renounced us!”

Like (Allah shows them the torture, and like they e Ol agllasl aul gy SIS
renounce each other’,) thus does Allah show them
their (evil’) deeds (of idolatryN) as regrets upon
them,

and it is not they who shall come out of the Firel. (167) LWl oo Ay o2 g

When it was that some people forbade the bahirah™,2 the sa’ibah!],? and the like*, Allah
revealed:

O people, eat from what is (edibleN!) in the earth b Y= (o1 (g e 198 I @1 b
(while) lawful and (conspicuously™!) good,

and do not follow the footsteps of the devil (by Olaid! Olglas 192,05 Vg
legalizing and illegalizing from yourselves®).

"As if to say: Someane else shall exit the Fire; the Believers.

Ll Al-Misbah: "It is the mother of the bahirah'" The "bahirah" is the clipped-eared she-camel. In Al-Mukhtar: "lts ear is clipped, and that clipping is called
*bahr", so this female is called "bahirah" for that. In Al-Qamus: "It is the daughter of the sa'ibah, and they treated it like its mother." In Al-Migbah: "It is the
daughter of the sa'ibah that is left with its mother. This is the saying of whoever explained it as the she-camel. If a camel had five deliveries, and the fifth
were a male, they would slaughter it and eat it. If it were a female, they would clip its ear and leave it with its mother. Some say that the bahirah is the
saibah if it had seven deliveries; they would clp its ear and would not ride it or make it carry loads." In Al-Maqayis: "The Arabs would [clp its ear] when it
had ten deliveries, then it would not be ridden and there would be no benefit from its back." In Al-Qamus: "If a camel or sheep would have ten deliveries,
they would clip its ear and leave it to graze wherever it wanted. They would make its meat forbidden for their women and the men would eat it. It may also
refer to what was left without a shepherd, or to what had five deliveries; if the fifth were a male they would slaughter it and the men and women would eat
it, and if it were a female, they would clip its ear and refrain from its meat, its milk and from riding it. Or it is the daughter of the sa'ibah. “And Allah knows
best".

* s for the “safbah (retired she-camel)', in Al-Qamus: "During the Era of Ignorance, it was the she-camel that was retired from service due to a vow or its
likes, or if it gave birth ten times, and all ten were females, it would be inaugurated as a “saiibah”, or if a man came back from a long travel, or his animal
survived a great difficulty or war, he would say: “she is sa'ibah!" Such a camel would be allowed to graze as it wished, and so it would not be prevented from
any water or pasture, and it would not be ridden." Al-Mukhtar adds: "No one would drink its milk but its offspring or a quest, and if it died, the men and
women would eat it."

* BENEFIT: In Al-Mukhtar: “The hami is the male camel that is a stud and lived with its masters for a long time." In Al-Qamus: "It is mated a certain number
of times, or it fathers ten deliveries, then it is retired and is allowed to drink and graze as it wishes and is not ridden." Also in Al-Mukhtar, he adds-copying
from Al-Farra" “If [that stud's] grandson mates then [that stud's] back becomes off-limits, so it is not ridden, its hair is not cut, and it is not prevented from
any pasture."

® Tabari; Their deeming things lawful or unluwful for themselves (like the bahirah and the sa'ibah) is obedience to the promptings of the devil.
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Surely, he is, for you, a clear enemy. (168) (o e (SJ &)

As clarification of why one should not follow the devil, and of his open hostility for the
human, Allah says:

He only commands you with ugly (sin'') and the elamally s gudl (5300 L)
heinous deeds,

and that you say against Allah what you do not (169) Ogadad Y Lo 4l e 19485 &5l
know, (such as forbidding what He has not
forbiddenl!, and anything that cannot be
attributed to Him™).

And when it was said to (the people?): “Follow Al 33T e 9ol @) Jad 1319
(the monotheism and the lawful thatl!) Allah has
revealed,”

they said: “(No! ) Rather, we follow what we UebT ddde Laall b a5 J5 1508
found our fathers upon (because they are better
and wiser than you!™)1”

(Do they follow them) even if their fathers did not O9igs Vo s Oolans Y @23LT O slgl
understand anything (of the correct Religion), nor (170)
were they guided (to the truth)?

And the example of (the Believer who calls!V) aa Y oy 3oy (I JieS 19348 50l (Jag
those who disbelieved is like the example of one elg elea V)
who calls out to (the animal) which does not hear?
more than a call and a cry.

(They are) deaf (from hearing the truth), mute (171) Oglam Y 0gd (o5 60 o0
(from saying what is correct), blind (from the path

"Nasafi. Other sayings were also said.
! Does not comprehend anything intelligible from what it hears; if it were told to eat the fodder or drink from the stream it would not comprehend more than

a sound (Tabari).
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of truth)?, so they do not understand (the
admonition).

O those who have believed, eat from the
(appealing™!, lawfullll) goods of what We have
provided you,

and thank Allah (for what He made lawful for
youll) if Him it is that you worship.

He has only forbidden you what is (already) dead
(without a sanctioned killing, except fish and
locusts),

and (flowing) blood,
and swine flesh (and every other part of the pig),

and that over which any other (name) than (that
of) Allah has been invoked?.

But whoever is driven by necessity, not desiring!"J,
nor exceeding the limit, then no sin is upon him.

Surely, Allah is Forgiving (if you refrain from eating
what He forbadelt), Merciful (by granting
allowances in emergencyl).

Surely, those (Jews) who conceal what
(descriptions of Muhammad) Allah has revealed
from the Book,

(513835 s liabs ¢yo 1558 5haT ol il

(172) Ogual ol @S O] 4 19,53

all (Sl 5 Lol

‘A.JJb

sl ey
Al a3 4 Jol Ly

4o 5196 216 Vg B4 18 Sl ad

(173) paoy ssae 4l O

LS o 4l Ul Lo 3 9aiSS el O

" Tabari (all three descriptions for being deaf, mute and blind).

L Allah's saying: “uhilla li-ghayrillahi bi-hi" means “the voice was raised over it for other than Allah”. In Al-Magayis: "the ha and lam (which are the origin of
‘uhillah’) is a correct basis [in Arabic]. It indicates the raising of a voice (or sound) .." Then he says: ‘The origin is their saying: "the man ‘ahalla’ at Haji" He
raised his voice with the 'talbiya' [at Hajjl', and “the baby [when born], ‘istahalla’, shouting": he shouted when born.." And he said: It is said: ‘The rain ‘inhalla’

during its intense downpour and [loud] sound." Allah knows best.
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and they purchase with it a small price (of the ks Lol s (g i
earthly life),

those fill their bellies with nothing but (what leads SUIY) pgiskas 3 OolST Lo clalgl
to) the Fire,

and Allah will not speak (delightful speech™) to ALl pgy all 0gak Vg
them on Resurrection Day,

nor will He purify them (from the filth of their (174) ol Olie 0gds 0eS52 Y9
sins), and theirs is a painful torture.

They are those who buy the misguidance (in the Saglb MR g il pdl gl
earthly life) with the guidance,

and the torture (of the Afterlife) with the 8yasalb Oldadlg
forgiveness (they would have had if they had not
concealed the Prophet’s description),

so what was it that emboldened them to do what (175) LWI Je el lad
leads them to the Fire?!

That (torture) is because Allah has revealed &b LSl I3 anl ob &3
Heavenly Books with the truth?,

and surely, those (People of the Book) who differ dum Blad (@) QLS (g 1galis cpddl Olg
about the Heavenly Books - (verifying some and (176)
denying others) - are in remote3 opposition.

Hizb 3.3
It is not the righteousness that you (People of the Qrumell 3 S99 19095 Ol A

" According to Nasafi, this is a question for scolding. According to Jalalayn, this statement is intended to provoke amazement in the Believers at the way in
which, with complete indifference, the disbelievers commit sins that necessitate their punishment in the Fire. It means something to the efffect of: "0 How
enduring they are with the Fire!" That is, "How great is the extent of their patience!” In reality they would have no patience whatsoever to endure the Fire.
L0R: That (blasphemy of theirs) is because Allzh revealed the Qur'an with the truth (as they know).

*Far.
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Book) turn your faces towards the east and the Oyaally
west (because your rules have been abrogated™!).

Rather, the righteousness is (the good-doing of) aS5Mallg y3Y1 gl dll (el e I (ST
whoever believed in Allah, and the Last Day, and Tudly oSy
the Angels, and the Book?, and the Prophets,

and (voluntarily) gave away money while Sl 35 93 4 e JWl 3T
preferring it for himself? to the near of kin, and OBl 39 (sLidly Ll (ply (WSlanally
the orphans, and the needy, and the stranded
travelers, and the beggars, and the slaves (and
prisoners who need assistance purchasing their
freedom),

and (he is the one who) observed the prayer, and 8831 319 8l e@b
gave the zakah,

and (they are) the fulfillers of their promise when lgale 13] eadga O999all9
they promise (Allah or the people).

And (Allah praises) those patient during (dire) oWl (1> slmally slaldl g cpplally
poverty and affliction and during the (heat of)
battle.

Those (described as mentioned) are those who are  (177) ¢ga34)! o gl 19800 ol Sedsl
honest (in religion), and those, they are the God-
fearing.

O those who have believed, prescribed? for you & vebadll Side CaS gl (pdll gl b

(are the rules of(") retaliation for those who were Sl
murdered;
the free for the free, and the slave for the slave, YL 2Ylg el daally b sl

and the female for the female.

"The Heavenly Books s a type, OR: the Qur'an specifically (Nasafi).
! While loving the money, or while loving the act of giving, or "While loving Him," meaning Allah.

* Obligatory.
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So whoever is pardoned any amount of pardoning Dgyaall gLSL ¢ o 4l o d (oo (ed
by his (Muslim) brother, (the slain’s heir), then Ola>b 4| £1ag
(retaliation is dropped, and) pursuit (of the blood
money should be done) with civility, and payment
to him (should be made) cordially (without
procrastination or hostility).

That (option to drop the execution for blood das)9 @S0y (p ks eld
money or for free) is alleviation from your Lord
and mercy.

So whoever transgressed (and killed other than (178) p:JT Olde dld ld da (sic! (ped
the killer, or killed the killer himself) after that
(pardoning), then he shall have a (type of!"))
agonizing torture.

And in (the sanctioning of) retaliation, you WSl WY 9T b Bl joladll g Sy
(Believers) have (the preservation of the) life (of (179) 0985
who would have been killed, as well as who would
have killed him), O those of intellect, so that you
may beware (of committing murder for fear of
being executed).

Prescribed for you when death approaches!™ one x5 2135 o] &gall @Susl o> 13 Sule CaS

of you - if he leaves behind wealth - is making a duogll
will.
(So let one leave a will™) for the parents and the B95aall (38919 digl

relatives, with fairness (by not preferring the
wealthy over the poor, nor by exceeding a third of
one’s assets),

as a responsibility” upon those who fear Allah. (180) (razall e la>
Whoever then manipulates (the will, whether Ol e dal) L8 daows lodas dus (e
witness or executor) after he has heard it, then 4 gJu

the sin of it is only upon those who manipulate it,
(not the testator or the recipient).
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(181) pade auaww 4l O]
Surely, Allah is Hearer (of who makes the will),
Knower (of who executes it?).

But whoever fears from a testator an inclination g zbiold L) of i (o ga (o B (had
(from the truth) or (intentional) sin, then he
rectified between the parties (by making them
comply with the Religion),

then there is no sin on him. Surely, Allah is (182) ory y9ae Wl O] dde @3] M8
Forgiving (of the testator who was tempted!™ and)
Merciful (to the rectifier!™).

O those who have believed, prescribed for youis <SS pluall @Sile S lginl ¢pddl Ll b
fasting (Ramadan!"), as fasting was prescribed for (183) 0gas (Shat (SUB (o (ol Je
those (nations) before you, so that (by fasting) you

may avoid (disobedience?);

For (few) counted days3. Ol gdans Lol
But whoever among you were ill or on a journey, elﬁ oo BAad yaw e of Lo @Soe OF (108

then (he shall make-up the missed) number (of 3>
days) on other days.

And on those who are able todo itis a S plabs 08 digaday (I e
redemption; feeding a poor person®.

So whoever volunteers doing something good (by A 23> 948 (A5 golad (yed
adding to the redemption more than what is

obligatory!"), then that is better for him,

and for you to fast is better for you (than feeding (184) Ogakss @i O] ¢S i 1909405 Ol

! Jalalayn; OR: Knowledgeable of who manipulates it (Nasafi).

L0R: So that you may be amongst the God-fearing (Nasafi).

* Meaning: A lttle bit of days, or an obligation timed to a known number of days.

* The judgement in the first days of the Nation of Muhammad % was the choice between fasting and feeding the poor, then this rule was abrogated. Now,
whoever is able to fast has no other choice if he does not have an excuse.

Page 56 of 103




Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
the poor), if you only knew.

The month of Ramadan is that in which was AL 4 I3l sl Olas) 5e
revealed the Qur’an,

as guidance for the people and clear (verses) of Oallg (sug)l (o ©lwg Lwldd (saa
guidance and the Furgan®.

So whoever of you witnessed (the new moon for) dosanld jeadl S dgd (Hed
the month, then let him fast (the span of the
month)?.
And whoever among you were sick or on a 531 LT (o Buad o e of Lanye OF 09

journey, then (he shall make-up the missed)
number (of days) on other days.

Allah accepts convenience for you (and therefore ruadl @S0 53 Vg ! @S5 Al oy
grants facility to the sick and the traveler), and He
does not accept for you the difficulty,

and (He accepts) that you should complete the Bl 1S
number (of missed days)

and that you exalt the Greatness of Allah (upon Slaz b e aul 9839
completing the fastl) for His guiding you (to the
rites of His Religionl),

and so that you may appreciate (what has been (185) 9,5 oSlals
sanctioned?).

And when My slaves ask you about Me, then Coyd Q8 (e Soke Ul 1319
surely, | am “Qarib*”;

"The (ur'an that distinguishes truth from falsehood. (please verify this portion of the sentence)
L0R: Whoever was residing and not travelling during the month, let him fast its duration (Nasafi).
* Nasafi. OR: So that you appreciate what Allsh has done for you (Jalalayn).
* Knowing everything and answering the supplications. This is the meaning because Allah is Exalted from closeness by place. It is the fiqurative closeness
(Nasafi).
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| answer the call of the supplicant when he calls Olea 13) $ll B5ed
Me.
So let them respond to Me (by obedience) and O9dys pglal (3 1500849  |gmicnds
(constantlylll) believe in Me so that they may be (186)
guided.

It was revealed as an abrogation of the unlawfulness of sexual intercourse and of eating
and drinking after the night prayer that was during the earliest phase of Islam:

Legalized for you on the night of the fast is WSlad J) cal pluall A oI J1
copulating with your women.

They are a garment for you (from what is RARNARCHEINURWMARS
forbidden), and you are a garment for them.

Allah knew that you were betraying yourselves obs Ml P VES] MSPSA awl ele
(when it was obligatory to refrain after Aisha’ Sie laey (Sile
prayer), so He forgave you and pardoned you.

Now (that it is permitted,) engage them (by sexual WSl S b lgaisly (pag b OB
intercourse) and seek what Allah has ordained for
you (of children),

and eat and drink until the white thread (of the o el sl &S s (o3 19319 1589
day) becomes distinct for you from the black =)l fpe 3l Jaisd)
thread (of the night) at dawn,

then complete the fast till the night. Jat dl pluall I 931 o

Az laall g OgaSle @ly (a9 ld Vo
And do not engage them while you observe i*tikaf
in the masjids.
193585 M il 9 s
Those are the limits set by Allah, so do not
approach them.
Oy egha) (ull) LT 4l (g ellis
Like (He clarified what was mentioned for you, (187)
thusl!) does Allah clarify His Laws!" for the people,
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so that they may beware (of the sins).

And do not consume each other’s properties JbWb (S «Slgal 155T Vg
among yourselves fraudulently,

nor present the case to the judges® so that you JIgal ipe Ly 16T o8I ) s 16J59
may consume part of the people’s properties (188) Ogalkas p.u'b ©Yb el
sinfully while you know (your fraudulence).

Hizb 3.4

They ask you (Muhammad) about the new moons; AT e ebigliag
(Why do they seem very thin, then wax until they
are full of light, then wane again until they are as
they were at first; why are they not always the
same, like the sun?)

Say: “They are for the people to keep track of zdly bl Cudge (2 J3
time?, and for the hajj.”

And (since some people would refuse to enter a ) gels o gl 1636 Ob Wl il
house or garden from the doorway while in a state

of ihram3, Allah revealed that) it is not
righteousness that you* enter the houses from
their rears?,
Bl oo Al Gy
but righteousness is (the good deed of) whoever
avoids (committing what Allah forbadeN).

WSl 4wl 192519 Llgal (o gl 1319

"0R: Do not offer bribes to the judges.
EFor their farming, trading, debts, fasting and breaking their fasts, the women's post-marital waiting periods and menstrual periods, the duration of their
preqnancies, and other matters. Had they always looked the same, none of these things could be known.
* Which was said to be a practice of the Era of Ignorance (Tabari).

*This verse was revealed because of what some of the Ansar used to do (Nasafi).

*It is not piety to come to the houses from their backs while in your state of ihram. Those whose houses were made of clay would bore holes in them to
enter and exit, disregarding their doors. If one were among those whose homes were made of fur, he would slide out from the back of the tent. They used to
do this and claim that it was out of religious devotion.
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And enter the houses from their doors. And fear (189) Vg=ekas
Allah, so that you may be successful.!

After the Prophet & and his Companions were stopped at Hudaybiyah from making
Aumrah, he made a treaty with the disbelievers that year, amongst which included that
he would not be allowed to perform the Aumrah that year, but would be allowed to
return the following year. Having prepared to depart for the make-up ~umrah, he and
the Believers were concerned that Quraysh would not keep the agreement and instead
would instigate fighting. The Muslims were averse to becoming entangled in battle
while in a state of pilgrimage (ihram), in the sacred territory (the haram) and during the
sacred months, and so the following was revealed:

And fight in the Way of Allah those who (start to) WSSglilay uddl Al o (315585
fight you,
and do not transgress (by starting or fighting lguias Vo
whom you were prohibited to fight? or by
mutilationN).
Surely, Allah does not accept those who transgress (190) (piasdl Ccou Y all o)

(beyond the limit’).

It was said that this 190" verse that limits how they can fight is abrogated by the 36"
verse of At-Tawbah:

‘é&égu‘sf%" ‘513@%‘
<And fight the pagans altogether.>

And it was said that it was abrogated by this 1915 verse:
And slay them wherever you (overrunV) them, @2 gaiads Gy o glidly

and (when you conquer Makkah,) drive them out p§5>J>\ VESVS ‘@?Pb
from where they drove you out.

And the tribulation (of their paganism) is more Jxa)l ipe ol dizall

"This verse can be explained in other ways.
2 Such as women and children.
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severe than killing (in the sacred territory while in
the state of ihram).

And do not fight them in the (haram; the vicinity
of the) Sacred Masjid, until they fight you there.

Then, if they do fight you, slay them. Such
(expulsion and slaying) is the recompense of the
unbelievers.

Then, if they desist (their blasphemy and fighting),
then surely, Allah is Forgiving (of their prior
transgression), Merciful (by accepting their

repentance).

And fight them until there is no tribulation (of
paganism)?, and (until)? religion (and worship’) is
only for Allah.

Then, if they cease (the blasphemy,) then (they
have stopped their injustice, and there should be
no hostility against them’); there is no hostility but
against the unjust.

The (current) revered month (of Dhul-Qa”*dah)3
for the (previous) revered month (of Dhul-
Qa~dah)?,

and the revered things (whose sanctity has been
violated) are avenged.

So whoever transgresses against you (by fighting
in the sacred territory, or during a state of ‘ihram,

SSBUES o plyll il i 25U Vs
4

3801 el NS @ glidlo (Syl5 Ol
(191)

(192) pu= Hgae all O 193 ole

Al ol C)ﬁi“)j L35 HeS5 Y o> {@313@3

(193) sllall e ] Olgae M 1933l 0

f\\dod\)@.&)b ‘ab,aeJlj.@.ﬁJ\

uaL,aé C)La);zj\_g

el b Jioy e lguield Sile (siel (pad

"This verse is evidence that Islam is the only valid Religion.
Z0R: "So that"; both are in Nasafi.

*In year 7 AH when the Muslims were able to complete the “Umrah while the pagans hated that.
*In year 6 AH when the Muslims were unable to complete the “Umrah because the pagans blocked them, and they had to return while they hated that.
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or in the sacred monthsN), transgress against him? Swde
with similar to what he transgressed against you.

And fear Allah (when retaliating"), and know that
Allah supports those who have God-fearingness. (194) (il po 0l Ol lgalely 4l 148519

And spend in the Way of Allah and do not throw Sl piamb 19815 Vg 4l Joww (3 1322519
yourselves into destruction (by not spending in aSlg
the Way of Allah?).

And do favors (by spending and otherwise!”). (195) Gl oo dlll O] |
Surely, Allah accepts the muhsins (favor doers).

And complete the hajj and the ~umrah for (the 4 Bpandly ) 1gaily
sake of) Allah.

If you are detained, then (to exit the state of ERVI RV FERGIPER ITE
ihram, obligatory on you is) whatever is easy of
the sacrificial offering3.

And do not shave your heads (to exit ihram®) until dlos (sug)l iy (o> (Sags) sl Vg
the offering reaches its destination.

Then, whoever among you were ill or had an Ldad duwly o 631 4 9 Liasys (e O (1ad
ailment in his head, then (obligatory on him if he
shaves [before the midnight of the ~Id] is) an

expiation —
whether fasting, or charity, or sacrificing. el ol B o pluo (o
Then, when you are safe, then whoever enjoys lad ! ] pandl iad (yad @isal 136

"The one who starts is the true transgressor; the antagonizer, meaning the unjust one. The one who responds is not a transgressor truly, because he is not
unjust; he is within his legal bounds to react. Rather, since he responds with a similar action, his action was named with the name of the action of the
antagonizer.

L0R: By overspending and leaving oneself poor and needy.

 Camel, cow, sheep or qoat.
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(the prohibitions of ihram) by (completing) the Sl 0 il
Aumrah, until (making ihram for) the (upcoming)
hajj, then (on him is) whatever is easy of the
sacrificial offering.

Whoever does not find (any offering), then dajwy el (9 ‘alj B pluasd v @) (08
(obligatory on him, if it were the sixth or seventh ekaz) 13
of Dhul-Hijjah, is) fasting for three days during the
hajj and seven when you have returned?.
Those are a complete ten. Ao 8 e U5

el dzaall (G ol Al 55 @) el 3
That is for whomever his family was not present

(in the vicinity of?) the Sacred Masjid.
QU 1583l
And fear Allah (concerning His Orders and
Prohibitions - in hajj and otherwise),
(196) wlaa)l uk al O 1galely
and know that Allah is severe in punishment (for
those who disobey).

The (ihram time for) hajj is (limited to) known Olaglae gl il
months3,
So whoever obligated (himself) during those V3 Bged Vg Cudy M el (b (258 (rad
months to perform hajj, then there shall be no )l g dh=
intercourse, nor major sin, nor quarrelling during
the hajj.
And whatever you do of good, (such as saying the Al daday A3 (ro lgladi g

good, and being mannerly and agreeable), Allah
knows it (and will reward you for it).

" After that, one fasts after the haij according to known rules.
" Within the area of the migats (Nasafi)
 Shawwel, Dhul-(a"dah and ten nights of Dhul-Hijjah.
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And take provisions (for your journeys), for surely Sgatll )l p> 0l 1939359
the best provision is being on guard (from being a
burden on the people).

And fear Me, O those of intellects. (197) CWYI Jsl b 048515

There is no sin on you for seeking bounty from 6 (o b 19335 O U (Side Gudd
your Lord (through business while in ihram).

So when you pour forth from "AArafat", then srduall is all 193536 ©lye (o aisadl 136

remember Allah at “al-mash”ar al-haram”, ply!
and remember Him as He has guided you. Sl LS 09,531
And certainly, you were, before that, surely among (198) (WUAll el b3 (10 @18 09

the misguided ones.

Then, pour forth whence the people pour forth, oWl (o1 G e guasdl o

and seek the forgiveness of Allah. Surely, Allah is (199) ez ysae Al O] Al g yasinly
Forgiving, Merciful.

Then, when you have accomplished your religious — Ssbl 5,538 4l 19,5306 SSuslin pinad 1318
observances, mention Allah like (it was your 1,S3 il of
custom to) mention your fathers, or with even
greater mentioning.

Then, among the people (who attend hajj) is who Wl g LT Loy Jgi ope il (b
says: “Our Lord! Grant us in the earthly life!”

and he does not have in the Afterlife any share. (200) G (0 8,331 g 4 Loy
And among them is who says: “Our Lord! Give us Q9 > LI (3 WST Ly Jgs (o pgies
good in this world and good in the Afterlife, and (201) LWI Slie L8y dws 8,391

save us from the torture of the Fire!”

Those, for them is a share of what they have 2o Ay lganS lon Coual og) gl
acquired, and Allah is swift in reckoning. (202) wlaxdl
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Hizb 4.1

And mention Allah (by the takbirs) during (a few)
counted days?;

then, whoever hurries off (to leave) in two days,
there is no sin on him,

and whoever delays (and stays to the third day),
there is no sin on him for who avoids (hunting,

major sin and sexual intercourse).

And fear Allah. And know that you, for His
Judgement, shall be gathered.

And among the people is whose speech impresses
you in the earthly life,

and he takes Allah as a witness to what is in his
heart

while he is the most zealous opponent.

And when he turns to leave you, he strives in the
land to cause corruption therein,

and to destroy the farmland and the livestock,
and Allah does not accept the corruption.

And when it is said to him, “Fear Allah!” he is
taken by pride that drives him to sin.

So his adequacy is Hell, and certainly, what a bad
cradle it is.

And among the people is who sells his soul seeking

Oldgdae abl (g all 193531

dde QSIS agr (3 JmaS (ped

9 ) el ] 3 531 yn3

(203) &9 4] 65T Igalely aul 193l

Lol 8Ll (g g8 Climmas iy pwldl (309

4ld g le e Al ugiog

(204) plasd) A 529

led il ()1 (§ (3o d 551319

Jaddly oyl G_U@:xj
(205) slwd)l Cw Y aly

@Y 85 T awl 551 4 B 1319

(206) slgall (uidg pigz driud

4l 5\.«,'0).0 ool daas S 0 uul;dl ORI

"The Days of Tashrig.
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the Acceptance of Allah,

and Allah is “Ra’uf (most Merciful)” to the slaves. (207) sbalb Cagey anly

O those who have believed, enter into the A aladl (g 1gk01 lginT i Ll b
Concession altogether?!

and do not follow the footsteps of the devil (by Olaidl Olglas 192,05 Vg
obeying the whispers).

Surely, he is an obvious enemy of yours. (208) (o gue (SJ &)

And if you slip; (turned away from what is right)  0Of lsalels Olud! (sl b sy o eildy O
after what has come to you of clear proofs, then (209) @S> u5e 4wl
know that Allah is Invincible; Wise.

Are they awaiting (anything) but for Allah’s plasdl (po JU5 (9 4l N.ub Ol Ogslais o
punishing command to come in shadows from the aS5MaJlg
clouds and (for) the Angels (to come)?

Then, finalized would be the matter (of their S UIPET)
destruction).

And to the Judgment of Allah return (all) matters. (210) )91 a5 4l J1g

Ask the Children of Israel how many a clear sign L 4T (e T S U] (o9 Jus
have We given them?

And whoever alters Allah’s endowment (of Al OB dels o dao (po dll doas Jdo (3a9
revealed verses) after it has come to him, then (211) oladl wad
surely, Allah is severe in punishment.

Beautified for those who disbelieved is the earthly Lol 8Ll 19588 () 3
life,

"Enter all of you entirely, OR: Enter into the concession entirely; embrace the religion entirely and do all of its worships and obey all of its rules. The silm
(consession) is the submission, yielding and obedience, or it is Islam.
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and they scoff at those who believed, Igxal Gpddl cpe 955y
But those who avoided (paganism) shall be (in dalall p gy 0gB38 1933l (ppdlly
Paradise), above those (in Hell) on Resurrection
Day.
And Allah provides for whomever He wills without (212) Clas s clin oo @5 4y

constriction?.

All people were once the same Religion (until after B9 dal Wl O
Enoch).
Then, (to call them back to Islam,) Allah sent the Oy e (] Al Caagd

(succeeding) Prophets as givers of glad tidings and
as warners,

and He revealed with (some of) them the Book? oWl G (S 3L QUSI egae 39
with (the clarification of"!) the truth3, so that He* ad | galis) Lasd
judges between the people concerning that about
which they differed (in religion after they had

agreed).,
And none differed about it> but the very people Lo o (e 09591 cpddl VI aud Calis| Lag
who were given (the Book)® after the clear o by Olad) ogisl

evidences’ had come to them. (They did so) for
transgression against each other (due to envy and
obsession over the world[™).

So, Allah guided those who believed to (what is 35 o dud 1galisl W) giel cpdll bl (sugd
correct concerning) what (the people) differed

"He expands the sustenance of whom He wills in the dunya to lore him to his destruction (Nasafi).

! The Revealed Book s a type of thing.

* Meaning: It was revealed with truth (Jalalayn).

* So that Allah judges; OR: So that he (the Prophet who received the Book) judges; OR: So that it (the Book) judges (Nasafi).
*The Religion (Jalalayn); the truth (Nasafi).

¢ Some believed and some disbelieved (Jalalayn).

" Irrefutable arquments for the Monotheism (Jalalayn).
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about of the truth, by His Permission®.
And Allah guides whom He wills to a Straight Path.

Or did you (Believers) reckon that you would enter

the Garden while there has yet to come to you the

like of (what calamities came to) those (Prophets
and Believers™) who have passed before you?

There touched them the hard times (of
destitution) and affliction (of illness and
starvation!"), and they were shaken to the extent
that the Messenger, as well as those who believed
along with him, said: “When shall the Support of
Allah be?”

Lo! Surely, the Support of Allah is imminent!

&3

(213) paicws bl ] slin o Sg Wl

Jio oSSU Wy Lzl 935 inﬁi
(S8 G lgls Gl

Jois 5> 1983039 elnalls sleldl gias
4| s G dano bM\T uede (.Jj-‘“_)—”

(214) Cuyd 4l pas O M

AAmr lbn Al-Jamuh was a wealthy, elderly man who went to ask the Prophet & what
should he spend and on whom should he spend, so Allah revealed:

They ask you (O Muhammad) what should they
spend?

Say: “Whatever (little or lot") you spend of good,
it is (best spent on!!) the parents, and the
relatives, and the orphans, and the needy, and the
stranded traveler.

And whatever you do of good (whether spending
or otherwise!), surely Allah is, about it,
Knowledgeable, (and shall recompense for it).”

Ordained upon you is fighting (the disbelievers)
though it is (naturally®)) unpreferable to you
(because of being perilous!”).

Ogain 13l ¢l glus
oy gl js e eiaail Lo (48
Jaadl ol (Slually (2Ll

(215)‘%&1&4941” OB A5 (e lglads g

WS 05 925 Judll (Sile 8

"His Will
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And it may be that you dislike a thing (like oSJ A3 59 bk 152555 OF (oue g
invading) though it is better for you,

and it may be that you love a thing though it is bad WS o 929 bk | 9o Ol o s
for you (because of the self’s inclination to
harmful desires),

and Allah knows (what is better for you!), while (216) Ggakss Y idly @l all
you do not know, (so do as He commands, even if
it is difficult™).

The Prophet & sent forth the first of his raiding parties under the command of
AAbdullah Ibn Jahsh. They fought against the idolaters and killed AAmr Ibn AAbdillah
Ibnil-Hadramiyy in the sacred month of Rajab, thinking that it was the last day of

Jumada Il. The disbelievers reviled them for justifying fighting in a sacred month, and so

God revealed the following:

They! ask you about the revered month; (about) ad JUB plydl yeidl e GHA B
fighting in it.
Say: “Fighting (during that month) is a great sin AS a8 s (s

(that was later abrogated™),

but hindering (people) from Allah's Way?, and eyl daaally 4 534S Al Juw (& o9

disbelieving in Him, and (hindering people from) Al Lie p1ST diwe dlal zh>s
the Sacred Masjid and expelling its people (the
Prophet and his Companions) from it are even
more egregious to Allah (than what the Muslim
troop did of mistakenly fighting in the revered
month).

And the tribulation (of paganism) is graver than Jia)l oo ST diaallg
killing (during the revered month(").

"The Muslims or the blasphemers.
"His Religion (Jalalayn), OR: Ths refers to the pagan's blocking the Muslims from performing “Umrah the year of Hudaybiyah (Nasafi)
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And they will not cease fighting you until they turn 0] %3 & S99 o> (S5 Ogll Yo
you out of your Religion if they were (but) able. PV

And whoever of you apostatizes from his Religion, 296 985 Cand digd (e @Se 3055 (49

then dies as an unbeliever, then those, voided are 8,5919 Lol § eglles] Cllas cllgl
their deeds in the earthly life and the Afterlife,

and those are the inmates of the Fire. They, (217) O9U ged o )W Gloal gy
therein, abide forever.

When those of the raiding party of AAbdullah Ibn Jahsh thought that, although they had
been released from the sin of having killed in the revered month, they would not
receive any reward, the following was revealed:

Surely, those who believed and those who Jues (3 190829 1932 (2 d0lg IgieT (o1 O
migrated and fought in the Way* of Allah, those, 02> )9t dlly Al Casy g el ol al

they hope for the Mercy of Allah?. And Allah is (218)
Forgiving (of the Believers), Merciful (to them).

Four verses were revealed about wine. Revealed in Mecca was An-Nahl, 67:
£ 1S dio O CisHT Juswdl 543 (0¥
<From the fruits of the palms and from the grapes you make an intoxicating drink.>

The Muslims were drinking and it was lawful. Then AUmar and a group of Companions
said: “O Messenger of God! Give us a verdict concerning wine! Indeed, it makes people
lose their minds and causes one to waste his money! And so it was revealed:

Hizb 4.2
They ask you about wine and gambling. ally pasdl e Egilias
Say: “In both of them is great sin3 and benefits* for ool a3lag A8 @3] lagsd U3

the people.

"For the sake of

"His Reward (Jalalayn).

* Because of the disputes, insults, obscenities and lies that happen because of them.

* Because of the ability to make money from them easily and because of the pleasure found in drinking.
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But their sin (and the corruption that stems forth lagads iy ST Lagally
from them!) is greater than their benefit.”
And they ask you: What (amount!!) should they O 13l & gllung
spend?
Say: “Whatever is extra, (and keep what you saxll Jo
need!l).”
(As this has been clarified,) thus does Allah clarify 09,545 Sla) LI &SI dll g cldS
for you (the signs and arguments in(!) the verses, (219)

so that you may think;

(So that you think) about (the matter of) this SEN YN
world and the Afterlife, (and then do what is most
suitable).
And they ask you about the orphans (and the 2Ll e tﬂsﬁ."l&av:)j

inconvenience of dealing with them!!),

Say: “Engaging them and fixing their affairs is A 0 Dol J3
better (than avoiding them).

And if you mingle with them?, (that is appropriate Silg> eaghllss ol
because) they are your brothers.”

And Allah knows the ruiner (of their money) from Taaall (o dunall olay alily
the fixer (and shall compensate both).

And had Allah willed, He would certainly have (220) S 33e all O] (SiasY 4l sli glg
burdened you with difficulty. Surely, Allah is
Undefeated (and having the Power to
inconvenience them), Wise (for not obligating
them to do what they cannot do!").

When Mirthad asked the Prophet & about marrying "Anaq, who was a pagan woman!",
and when it was suggested that it was shameful to marry a slave girl and better to
marry a free idolatress", it was revealed:

"Nasafi OR: if you mix your monies together (Jalalayn, Tabari)
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And do not marry the idolatresses (besides Jews o o> OBl 1985 Vg
and Christians) until they believe.

And certainly, a believing slave woman is better M@g A iun (o A Lo ga 4Ny
than an idolatress, even if (by her beauty and
money!!) she impresses you (Believers).

And do not marry (believing women) to idolaters I g (o> S umall 195 Vg
until they believe.

And certainly, a believing slave man is better than WSazel 919 s (o A (pege daaly
an idolater, even if he impresses you.

(The reason is that!") those (pagans) invite to the HWIE L ggeds el
Fire (by encouraging what leads to it!":
blasphemy!"),

But Allah, (by sending Messengers,) invites to 3L Byaxally Ll J] geus ally

(performing what earns!’!) the Garden, and the
forgiveness by His Permission,

and He clarifies (the arguments and proofs(! in) (221) 095535 palal Gelild LT (s
His verses for the people so that they be mindful.

The Arabs used to not eat, drink, or live with their menstruating women, like the Jews
and the Majus, so Abud-Dahdah asked, “O Messenger of Allah, what can we do when

the women are menstruating?” So Allah revealed:

And they ask you about the menstruation: (What el e & glliag
can we do with the women?).

Say: “It is a harmful, repulsive excrement, S gn Jb

so refrain from (intercourse with) the women ol (9 sladll 1gdncld
during the menstruation.”
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And do not approach® them (for intercourse) until
they have become pure.

Then, when they perform purification, approach
them (in the front private part) where Allah has
ordered you.

Surely, Allah accepts those who frequently repent,
and He accepts those who purify themselves?.

Oyek (o> (292,85 Vs

AWl (Sal Eo (0 1 Ogkal 1316

(222) (pyelaiadl cony (olgd! oo 4l O

The Jews claimed that whoever had intercourse with his wife in her front but from
behind, then his child will come out cross-eyed, so Allah said:

Your women are tillage for you3, so approach your
tillage whenever and from whichever position you
want,

and prepare (the good) for yourselves?,

and fear Allah (in His commands and
prohibitions), and know that you shall encounter
(His Judgment).

And (O Muhammad,) give glad tidings (of
Paradise) to the Believers (who feared Him").

And do not make (swearing by) Allah (to not do

some good) an impediment in your swears from

you (Believers) doing good, and fearing God, and
rectifying between the people.

And Allah is Hearer (of your swears>), Knower (of

ik 3 (55> 19516 @&SU oy (Shlad

M;)’ ‘3.0..@_9

098 e (SOl galely 4l 19519

(223) regall s

152353 19,5 OF @SSkl dpye Al Ighazs Vg
oWl (s Tgualiy

" Approach: "Have intercourse"
L0R: Those who refrain from intercourse during menstruation; OR: Those who refrain from sodomy (Nasafi).
* Allsh made it lawful for you to impregnate your wives.

* Or it means: “Make children" or “Start intercourse with your women in the Name of Allsh."
® Nasafi; OR: Hearing of your sayings (Jalalayn).
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your intentions?). (224) pae oo ally

Allah does not punish you for what is frivolous of (Silal (g 93lL awl @Sislg Y
your swears?.

Rather, He punishes you for what (sins) your Sugld CunlS oy Sz 59
hearts have acquired,

and Allah is Forgiving, Halim (not swiftly (225) pal> ygae auly
punishing).

For those who swear abstention from their wives Ol ,g&1 da)l jasss pgilad e Ogl5s ol
is a grace period of four months. Then, if they (226) px0 o9ae Wl O 19618
retract (by having intercourse), then surely Allah is
Forgiving (of their swearing to punish the woman
this way!!), Merciful (by sanctioning the
redemption for breaking the swear™).

And if they have decided on divorce, then surely, (227) puke auoww 4l 018 @M1 1g05e Ol
Allah is Hearer (of their sayings’ and swearsV),
Knower (of their decision).

And the divorced (free3, menstruating*) women £939 AW Heuwdsh fpasn lallasllg
(whose marriage has been consummated’ and are
not pregnant®) must maintain themselves in
waiting for three shifts’.

And it is not lawful for them (when wanting to

"Nasafi; OR: Knowing of your circumstance (Jalalayn).

!The swear that roles from the tonque habitually (Jalalayn); OR: Mistakenly swearing about what is untrue (Nasafi)

*lddah of slavewomen is two months.

**|ddah of immature and menapausal women is three lunar months.

*There i no “iddah for a woman if the marriage has not been consumated.

“|ddah of pregnant women is until delivery.

"Courses; cycles, etc. Either three menstrual periods according to the Hanafis, or three non-bleeding periods according to the Shafi‘is. In Al-Magayis:

B3a gl h ja sghall 5% g e Al ) sIE seda N G ) o ) s Ga L g A 1L 51 B Lad) 1oy sl sy ol

Some say that her "igra™ is her exiting from purity into menstruation or from menstruation to purity. They said: “The qur' (or gar' according to Al-Qamus ) is
a time; once for purity and once for menses."
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hurry a divorce) to conceal what Allah has created  ieels)l @ 4l 3l b 50350 O 5e) J=o Vs
in their wombs (whether child or menses?) - if they 3 podlly Al (e S O]
believe in Allah and the Last Day.

And their husbands are more deserving of
reinstating them (in the marriage, even if they o] 193l O €3 (3 G35 351 e a9
refuse’) during that (waiting period) if they wish
for reconciliation, (not for harming the woman’).

And they have rights (over their husbands) just as

there are rights over them in compliance (with the Bgyaall Hede I Jio (149
Sacred Law and the norms of the people!V).

And for the men over them is an authority and an
advantage (for paying a dowry and spousal Ay opede Jg
support).

And Allah is Undefeated; (there is no objection to

HimMN), Wise (only commanding what is good and (228) o8> 335¢ Wl
right™N)).
The divorce (after which one may return his wife) Obye LI

is (not more than) twice.

Then (there must either be) a retention (of the Ol 7ol 9 Bgyaes Hlansld
wife) with civility, or a release with kindness.

And it is not lawful for you (husbands) to take Y] bk 2 a7 lae 19455 o S d= Yy
anything from what (dowry) you have given them, Al 3905 Lo Vi B O
unless both fear that they will not observe the
limits set by Allah.

Then, if you fear that they will not observe the lagale Uz Mo dlll S9d> Lagits I @itas- Olé
limits set by Allah, there is no sin on either of A OAd Laud
them concerning whatever (khul® payment) by

"'She would hide the child for fear that if he knows of it he would delay divorcing her until she delivers, or long for the child so much as to never divorce
her. She would hide the menses and say while menstruating, "I have become pure," so that he would hurry and pronounce the divorce (Nasafi)
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which she ransoms herself?.

Those (limits pertaining to swearing, marriage,
divorce, khlu” and vowing abstinence from the L guiias Mo alll dgd> s
wifeN) are the limits set by Allah, so do not exceed
them.

And whoever exceeds the limits set by Allah, then
Ogalla)l oo AJgld dll 390> daky a9

those, they are the unjust.
(229)
Then, if he divorces her (a third time), she is not l9) 5 (o s o A o Ml Lgalb O
ope

lawful for him afterwards until she marries a
husband other than him.

Then, if (the second husband) divorces her (after U ) bexrlpo o lagale U Db Lgalbs Ol
consummation), there is no sin on either (the first Al dgu> Loy o
husband or the woman) if they return to each
other (by a new marriage after her Aiddah passes),
if they suppose that, (concerning the rights of
matrimonyV,) they can observe the limits set by
Allah.

And those are the limits set by Allah. He clarifies (230) Ogedas 58 g alll d9d> sy

them for a folk who know; (who reflect’ [and]
understand what is clarified for themN).
And when you divorce the women and they have 52 55uald el alid cludll exalb 1319
(almost) reached their (waiting period’s) Bgyan B 9w 9l B9 pam
expiration, then (either) hold fast to them (on
good terms) with civility or release them with
civility (so that the Aiddah passes and you
separate without harmV).
And do not (return them just before the *iddah L9 hlno B g5unad Vg
endsM and) hold on to them for malice so to

transgress.

"Like if he were to retake the dowry by her acceptance, or if she were to offer it so that he divorces her (Jalalayn).
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And whoever does such (detaining of the wife, dads @l uas Gl Jady (e
such as to drive her to pay a khul*V), he has
indeed wronged himself?.

And do not take Allah's verses as a joke; (take l93o alll LT 19dses Vo
them seriously and observe them with due
observance).

And recall the endowment of Allah upon you (by O Sule Jl g Sede aul dasi 19,8319
Islam and by the prophethood of Muhammad &5), @ (Slam dSdly oS
and what He has brought down upon you of the
Book and the wise prophetic way, admonishing
you thereby.

And fear Allah (concerning those trials with which ke £ (g S5 awl Ol Igalely 4l 148519
He afflicts you), and know (under severe threat) (231)
that Allah, about everything, is Knowledgeable.

The sister of Ma”qil Ibn Yasar was divorced, and her ex-husband wanted to take her
back. Ma”qil stood in the way of this, and so it was revealed:

And when you have divorced the women and they Sl akid sl aalls 131
have reached their (waiting term’s) expiration,

then, do not? prevent them from marrying their

husbands® when they mutually agree amongst 1350155 13] &yg21951 eSCa OF oyd glizaas M
themselves in compliance (with the Religion). D9yl e

That (prohibition from preventing the women
from remarrying), admonished by it is whoever pollg Al (pasy (e OF (o 4 Jac gy U3
among you was believing in Allah and the Last gE

"Subjected himself to the torture of Allsh.

LIf who is being forbidden here is the quardian, then it forbids him from preventing the woman from remarrying her exhusband. If who is being forbidden
here is the ex-husband, then it forbids him from unjustly making it difficult for the exwife to remarry.

* Meaning: Do not prevent them from remarrying their exhusbands; OR: Do not prevent them from marrying those prospects who would be their husbands

(Nasafi).
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Day.

That (abstention from harming them) is better for
you, and purer. And Allah knows (the great

welfare in that for the people), while you do not  Ogalad Y @iily el ally sgbly oI $HT &SI

know, (so follow His Command). (232)
Hizb 4.3
And (let) the mothers nurse their children fortwo ) (ke (s> a8l Gasi Sldllglls
complete years for whoever desires (for his child) delpyl ai oo o)

a complete period of nursing.

And (obligatory) on (the man) for whom the child B9saall g5 9S9 (1e8)) dJ 0glgall e
was born is the mothers’ (food) provision and
their clothing in accordance with his ability?],
without waste or neglect!™,

No soul is charged with (anything) but its gy V] Huis G5 Y
capability.
No mother should be spiteful (to the father) by g sy )las Y
her child,
nor should (a father) for whom a child was born CSVEYEURTVEVR L

(be spiteful to the mother) by his child.

And upon the (child’s?) heir (in the absence of the U Jio iyl deg
father) is a similar (duty of ensuring the mother’s
food and clothing).

But if both desire weaning by mutual consent and Mo y9lids lagio L2155 e Ylad 13l OB
counsel, there is no sin on them.

" (Nasafi); OR: No mother should be harmed by using her child against her; by being forced to suckle i, if she does not want to, and no father should be
harmed by using his child against him by being charged with more [than he is obligated to do] (Jalalayn). The mention of both parents here in relation to the
child is to promote accord between them for the sake of the child.

! (Nasafi); OR: The father's heir (Jalalayn).
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logale 7l
And if you wish to seek wet nurses for your
children, there is no sin on you so long as you pay
what (salary) you promised cordially. (Sale Uz Mo SaVgl lgamzind Of 03351 Ol
Bgyaall xT b etaku 13]
And fear Allah, and know that Allah, of what you

do, is Seer (and shall recompense you™). e Oglead Ly all O 1gakely aul 143305
(233)
And those who die among you and leave (free?) wanro 1931 Ggyd09 Sie 09893 iy
wives (who are not pregnant?), (those widows) Lruey peisl danl yguntsh

must keep themselves in waiting (before
remarrying!!) for four (lunar) months and ten days
(and nights).

Then, when they have reached their (waiting @ Olad Lasd (Sile 7l Mo (gl (il 136
term’s) expiration, there is no sin on you B9yaall gl
(guardians) for what they do with themselves (of
beautification and subjecting themselves to
marriage proposalstl) in a manner compliant with
the Sacred Law.

And Allah is, of what you do, All-Knowing. (234) s Oglasd Ly 4l
And there is no sin on you concerning what you duas e 4y @b Led Sude 7l Vg
insinuate when proposing to the (waiting) women ‘OS-wJU‘ 3 (o,uﬁgi sl
(who cannot be reinstated), or what you keep to
yourselves.

Allah knows that you will mention them, but do oR9delg Y ST9 (e59,S i r&ﬁ all oo
not promise them in secret®. [

Rather, you should say a lawful saying (of mere 5930 Vgd 19dgas OT Y
insinuationN),

"The widowed slave woman waits for two months and five days.

! The waiting period of the pregnant woman is always until delivery; widow or not, free or slave.

¥ Some said it refers to fornication. Some said it means "Do not tell them of your ability to perform intercourse." Some said it means: “Do not make an
aqreement with her to marry you and no one else."
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and do not decide (to tie) the knot of marriage Al QLS iy (o 81 B 190325 Vg
until the ordainment (of her waiting period) is
fulfilled,

and know that Allah knows what is in yourselves 093018 (Seuil (§ b play all O Igalely
(of unlawful decisions!!), so beware of (His
torture),

and know that Allah is Forgiving (of whoever fears (235) o> g aul Ol 1galely
Him), Halim (not swiftly punishing who is
deserving punishment).

It was revealed concerning who divorced his wife having neither named a dowry nor
consummated:

There is no sin on you if you divorced the women (83w @ b sladl @il O (Side zU> Y
as long as you have not touched them (by dasyd ) |5 9
consummation), nor have you named for them a
specific dowry.

And (instead of an unnamed dowry upon divorce,) RE-YEVT)
accommodate them with a mut®ah-payment for
reconciliation.

On the wealthy is what is in his means, and on the 0y A3 pdall (Jeg 0)dd awgall e
poor is what is in his means;

a (respectable) accommodation in conformity with  (236) (sl e > 395200 Lelin
the Sacred Law, as a duty on the good-doers (who

pay it).
And if you divorced them before you have 489 B guual Ol Jid o o2 gexalb Ol
touched them, but you have named for them a oy o Casaid diiyd (1) piuoyd

specific dowry, then (pay to those divorcees) half
of what you have designated,

unless they pardon (all of it), Ogan O Y
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or (the husband) in whose hand is the tie of T8I sade oue Sl 522 o
marriage! pardons (and leaves her all of it).

And for you (spouses) to pardon is closer to piety. Sl (381 1905 Ol
And do not forget the practice of doing favors for Sw aall 1gads Vg
each other.
Surely, Allah is, of what you do, Seer. (237) v Ogheas Loy 4l
Consistently observe the prayers (on time, with Olglall Je lgladl>

their integrals and conditions satisfied),
and (especially Salat Al-*Asr,) the middle prayer. awgll 8dally

And stand for Allah (in prayer) as subservient (238) (ild 4w lg0g89
worshippers™,

But if you are in fear (of an enemy or the like), GLS) of Y10 s Olo
then (perform your prayers) while moving about
on foot or while riding, (signaling to the ruku” and

sujud, and without having to face the giblah).

Then, when you are safe, mention Allah (by 193955 o) Lo Sale LS 4wl 19,5306 ‘o.’&ai 136
praying normally,) as He has taught you (of the (239) Ogolas
prayer in safety) what you did not know.

Before the rules of inheritance were revealed, it used to be that a will would be left for a
widow, and that her waiting period was a year. These abrogated rules are mentioned in
the Saying of Allah:

And those who die among you and leave wives, Aoy 19l 09y Sie 03893 (pdly
(let them leave) a will for their wives; zh3l & Jo=dl J) lebis pgzlgyy
maintenance (of food, clothing and shelter) for a
year without eviction.

" Meaning the one who can pronounce the divorce (Nasafi).
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Then, if they go out (after a year), there is no sin
on you (heirs of the dead) for whatever
(beautification and subjecting themselves to
proposers) they have done for themselves in
compliance with the Sacred Law.

And Allah is Undefeated (in His dominion), Wise
(in His Doings).

And (also) for the divorced women is maintenance
(of support during the waiting period,) in
conformity (with the Religion), as a duty on the
God-fearing.

(Like what was previously mentioned has been

clarified for you,) thus does Allah clarify for you

His verses so that you may use your minds (and
ponder).

Hizb 4.4

Have you not known those (Israelites) who went
forth from their homes while they were
thousands, for fear of death?,

then Allah said to them, “Die,” (so they all died at
once,)

then He resurrected them (by the supplication of
their Prophet Ezekiel)?

Surely, Allah is certainly Possessor of Generosity
over the people (by resurrecting thosel’], and by
granting insight!™]), but most people, (the
blasphemers’],) are not grateful (about that!).

S olxd Lo § (Sule gl MW s 08

Bgyae (o (]

(240) 05> 3o5e anly

oiiall Je > Ggsaall plis wolalaslls
(241)

(242) Oslans Sha) GLT &SI anl (g S

Bl 2y p2)b3 (0 l9255 ()l ) 55
C)}AJ‘)J@

\333.0 4l N.j Jas

palel o

Y el 58T STy el e Jukd 9 al o)
(243) 09,54

"1t was said that they fled their lands because the plague befell them, and it was said that they were summoned by their king to fight, so they fled (Nasafi).
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And fight in the Way of Allah, and know that el Ao 4l Ol lgalely all Joe (31505189
Allah is Hearer (of those who fall back and those (244)
who go forward), Knower (of what they keep to
themselves).

Who is it that shall give for the sake of Allah a A daclad b Loy dll (o8 SIS (e

charity (like a loan to be repaid as reward), so S Blas
that He would multiply (its reward) for him by
many times.
And Allah, He constricts (the sustenance) and He (245) 092z 4y Jawny (ks ally

expands (it). And for (His Judgement) you shall
be returned (to life).

Do you not know about (the story of') the council 9o das e JSh] (o oo Ml ) 53 pﬁ
of (nobles fromN) the Children of Israel after (the
death of) Moses?

When they said to a Prophet of theirs, (who is all Jow (3 B85 Blo W sl 0 @) (00 1608 3]
Samuell): “Establish for us a king, so that we may
fight in the Way of Allah!”

He said: “Is it expected of you that if fighting is Iol5as 3T Jta) Sele S O] pirwe Jo JB
ordained for you, you would not fight??”

They said: “And what reason would we have to (e U y31 089 4l Juwww (3 58 VT U Log 14016
not fight in the Way of Allah while we have been Lsals Byba
driven from our homes and our children (have
been captured and slain by the people of
Goliath)?”

Then, when fighting was ordained on them, they ogre D8 Y] 15193 Jliall egale caS Lld
turned away (as cowards!!), except a few of
them.

(246) (rallially e anly

" According to Jalalayn, OR: Joshua or Simon/Simion (Nasafi).
" He was informing them that what he expects is what shall come to be (Nasafi).
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And (they are under threat): Allah is
Knowledgeable about the unjust (who desert the
jihadV, and He shall recompense them’).

And their Prophet said to them: “Surely, Allah Ble Ol I ans U3 Al O] g 08) B9
has confirmed Saul as a king for you.”

They said: “How would he have rulership over us  ¢llalb G>1 559 bule Gl dJ O5S5 3T 19)1E
though we (from the tribes of Levi and Judah) L
are more entitled to rulership than him (being
merely from the tribe of Benjamin)?

And he was not granted an abundance of wealth JW oy Ao &5 0d9
(as a king should have to aid him in his duties)!”

He said: “Surely, Allah has chosen him over you,  olall g daug s3l)y Sule olalasel Al ] JB
and has increased him expansively in knowledge RO [
and physique.

And Allah grants His dominion® to whom He slin o aSde (350 ally
wills.

And Allah is Wasi” (giving abundantly); Knowing (247) pale zuly allly
(who should rule).

When they asked their Prophet for a sign that confirms Saul’s rulership:

And their Prophet responded to them: “Surely, P p&ub ol aSle &7 0 ot o) JBy
the sign of His rulership is that there shall come ~ JTg (wge JT 255 law &g 655 (o S dd
to you the Ark (of the Covenant) in which there SN dless (39l
is serenity (for you) from your Lord and relics
among what was left by the family of Moses and

the family of Aaron?, being carried by the Angels.

Surely, in that is certainly a sign for you, if you (248) (rwse @S O] @I &Y 3 3 0|

"The “mulk (dominain)" here is something created; not the Attribute of Allah.
! Those were truly left by Moses and Aaron and the mentioning of their families is for honor (Nasafi).
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were Believers.”

Then, when Saul departed (Jerusalem) with the
forces (of 80,000N in intense heat, and they
sought water from him), he said: “Surely, Allah
shall test you with a river (between Jordon and
Palestine’; the river of PalestineN).

Whoever drinks from it (with his face), then he is
not of me?,

and whoever does not taste of it, he is surely of
me, except whoever scooped a scoop with his
hand (and sufficed with that).”

Then they drank from it (and their lips blackened
and their thirst intensified?), except a few of
them (whose single scoop was enough for a man
and his animal’).

So when he crossed (the river), he and those

who believed with him, they? (became afraid

and) said: “We have no power today against
Goliath and his forces!”

Those (among them) who were sure that they
would die as martyrs? said (in encouragement):
“How many a small troop has vanquished a
plentiful army by Allah's Permission?

And Allah supports the patient.

And when they appeared for Goliath and his

ﬁi:\ll:wcw‘ Ol JB sgixlb gl Juad Lld
By

0 s Ao e (03

odw 49,6 Bnel o V| (o 318 dealay @ (a9

(oo Sl5 ) i 155,

L dals Y 14J6 das \wa Ol 92 )9l ks
03 g9 gl ‘aﬁle

A8 433 (o S 4l 93o il il )l JB
AWl Q3L BS &8 e

(249) (pplall po anly

Uik &8 o) 156 05 girg gl 1935 Lalg

"Not one of my followers.

! Nasafi. He says: "It was reported".
* The pronoun either refers to those who went on beyond the river, or to those who withdrew (Nasafi).

*Literally: "those who were sure that they would meet their Lord," meaning that they were sure that they would die.
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forces, they said: “Our Lord, pour upon us 981 agall e Gpaily Lalddl cudy Luo

patience, and make firm our feet (by
strengthening our hearts for war'), and support
us against the unbelieving folk (by putting fear
into their heartsN)!”

(250)

Then they defeated them by Allah's Permission. AWl olTy gl 3915 Ji89 Al O3L e ga3ed

And David slew Goliath, and Allah gave him the
rulership and the wisdom?, and He taught him of
whatever He wills (like how to make mail,
understanding the utterance of the birds, and
the like).

sLao Lo dale g AaSoxlly Gl

And were it not for Allah's defense of the people; Odd) (arg egran (Ul Al 283 Ygls

(His defending) some of them by others, the 2!
earth would certainly be in chaos.
However, Allah is Possessor of Generosity over (251) Wl e Jiad 93 4l ST g

the creatures.

Those are the verses of Allah that We (dispatch o) il 3L elde ghs aul bl el

Gabriel to you to) recite upon on you? in truth.
And surely, you are certainly among the
Messengers, (as proven by your knowing these
stories without reading them in a book or
hearing them from their peopleN).
Hizb 5.1
Those Messengers, We have preferred some of them
over others (by some having special traits not found in
the others.

For example:) among them is he to whom Allah spoke
(like Moses),

and He raised some of them (over others) by (many)

(252) pdasall

D e piang U (g el

AWl o8 5 ogie

Ol egram 29)9

"It was said to mean the Prophethood

2 (urtubi (aal “imran #108)
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ranks; (Muhammad in particular).
And We gave Jesus son of Mary the obvious miracles,

and We strengthened him with (Gabriel), the Holy
Spirit.

And had Allah willed, those who came after (their
Prophets) would not have (differed and thenN!) fought

each other after there came to them the clear miracles.

But they did differ (by His will), so among them is who
believed, and among them is who disbelieved.

And had Allah willed (everyone’s guidance) they would
not have fought, but Allah does whatever He wills;
(granting success to whom He willed, and
disappointment to whom He willed’).

O those who have believed, spend (in zakah, or to
support the jihad effortN) from what We have provided
you before there comes a day in which there is no
bargaining, nor solidarity, nor intercession (for
Believers without permission, or for blasphemers
absolutelyN).

And the unbelievers, they are the (epitome of the)
unjust.

Allah, there is no rightfully worshipped one but He,

Al-Hayyu-I-Qayyum (the Everliving, the Everlasting,
Independent Manager of all).

Nodding from drowsiness does not overtake Him, nor
sleep (more soN).

To Him belongs (possession and creation of') what is in
the heavens and what is in the earth.
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Who is it that shall intercede with Him but by His
Permission? (No one).

He knows what is before them and what is after them
(concerning the earthly life and the Afterlife’).

And they do not encompass any of what is known to
Him except what He willed (to make them know’).

His Kursiyy (is a vast platform that physically) extends
beyond the limits of Heavens and Earth, (even had they
been side by side).

Preserving them both exhausts Him not,

and He is Al-*Aliyyu-I-*Adhim (the Most Majestic, the
Great).

There is no compulsion (of the hearts) in the Religion®.

(By the clear proofs,) the guidance (which is the Belief,)
has become distinct from the misguidance and
ignorance (that is blasphemy).

So, whoever disbelieves in the devil? and believes in
Allah (has taken a firm conviction unshakable by
fallacies™; it is as if) he has taken hold of the firmest
handhold having no splittage.

And Allah is Hearer (of his confessionM and of whatever
is said’), Knower (of his conviction™ and of whatever is
done’).

Allah is the Supporter of those who believed (and
Manager of their affair),

"This has other ways of explanation.

L0R: the idols.
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taking them out of the (variousM) darknesses (of
blasphemy and misguidance) to the (one and onlyN)
light (of faith and guidance).

And those who disbelieved, their supporters are the
devils,

taking them out of the light (of clear evidence) into the
darknesses (of doubt and fallacy).

Those are the inmates of the Fire. They shall be in it
remaining.

Do you (O Muhammad) not know of (Nimrod) who
debated Abraham about his Lord?, because (of the
entitlement he felt because) Allah gave him dominion?

When Abraham said: “My Lord is He Who creates life
and creates death!”

He said: “I create life and | create death!”

Said Abraham: “Well, surely Allah brings the sun from
the east, so bring it from the west!”

Then, puzzled was he who disbelieved!

And Allah does not guide (the argumentation of') the
unjust (blaspheming) folk.

Or (do you not know of AUzayr), that one who passed
by a (ruined) town (of Jeruselem) whose walls had
fallen in upon its collapsed rooftops’ (after
Nebuchadnezzar had destroyed it’)?

" Abraham's Lord or Nimrod's Lord; i.e., his own Lord.
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He exclaimed (in desiring to see resurrection and in
deeming the Power of Allah great): “How will Allah
revive (the people of) this (town) after its death?”

Then (in the morning,) Allah made him die for a
hundred years, then (in the afternoon) resurrected him
(to show him how').

Said (an AngelV): “How long did you stay (dead™)?”

He said: “I stayed for a day. (Then he looked at the sun
and said,) “Or part of a day.”

Said (the Angel): “In fact, you have been dead for a
hundred years!

But look at your food; (your basket of figs [and
grapesM]) and your drink; (a cup of juice): it did not
change by the passage of the years!

And look at your donkey! (He looked and saw that all

that remained were its withered white bones’). And

(We resurrected you) so to make you a sign for the
people.

And look at the bones (of your donkey), how We lift
them and make them converge and set, then We
clothe them with flesh.”

Then, when (what he already believed) became clear to
him (by way of observation), he said: “I know that Allah

I”

is, over everything, (very) Powerful

And when Abraham said: “My Lord! Show me how You

give life to the dead!”

Said God (to him so that he would state his reason for

asking for the sake of whoever hears the story): “Do
you not believe?”
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He said: “Indeed I do, but (I only ask) to reinforce the 8 Gl (g (b JB
certainty of my heart.”

Said God: “Then take four birds?, and incline them G| pad alall e dayl ded JB
towards you (for inspection). (Then dismember them),

then place upon every mountain a piece of them, le3 Oeie o S e Jax @3
then call them; they shall come to you flying. Lo Gl (e o
And know that Allah is Undefeated, Wise. (260) @S> 336 all Of plely

After proving His Power to revive the dead, God encouraged spending for His Sake, and
informed that whoever spent for His Sake shall have a great reward over which God has
Power:

The allegory of (the spending of) those who spend their 4l Juw 3 NJ\yaT Ogadiy (! Jie
monies in the Way of Allah is as the allegory of a seed Dol s il > JiaS
that sprouted seven ears;

in every ear is a hundred seeds; and Allah multiplies o) Caelay allly > Ble dlduw S8

(the reward beyond 700) for whomever He wills; slao

and Allah is Wasi” (vastly Generous), Knower (of the (261) pale zwlg aly
intentions of the spenders").

Those who spend their monies in the Way of Allah, Y oSl Jow 8 NJ\}J 09y (pdll
then do not follow up what they spent with a reminder  p&,>1 pgd (831 Vg Us 192451 b g2k
of the favor done nor with harm, they shall have their 02 Vg pgle 95 Vg 0g) Lic
reward from their Lord, and no fear shall be upon (262) V9332
them, nor shall they grieve.

Hizb 5.2
An agreeable word (politely declining a beggar), and Bl o A Byka09 B9yan Jgd

"'A peacock, rooster, crow and pigeon (Nasafi) or eagle (Jalalayn).
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forgiveness (for his insistence) is better than a charity
followed by harm.

And Allah is Independent (of the charities), not swiftly
punishing (those who spitefully remind about their
gifts).

O those who have believed, do not nullify (the reward
of) your charities by reminders of your generosity and
harm,

like (the hypocrite) who spends his money to be seen
by the people and does not believe in Allah and the
Last Day.

So his allegory, (and that of his spending",) is the
example of a smooth rock upon which is soil,

then there falls upon it heavy rain, thus leaving it bare.
They are not able (to get reward for) any deed they
have acquired (like the smooth rock would not retain
soil after a heavy rain’).

And Allah does not guide the unbelieving folk (as long
as they choose blasphemy").

And the allegory of those who spend (a lot or a little of)
their monies out of seeking the Acceptance of Allah
and out of the sincere faithfulness from within"
themselves is as the example of a garden on a highland
upon which fell heavy rain,

thus it brings forth its fruit twofold? (like who spends a
lot).

And if heavy rain does not fall upon it, then light rain (is

"Twofold in comparison to what it previously yielded (Nasafi), or compared to other gardens (Jalalayn).
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sufficient);

and Allah is, of what (little or lot) you do, Seer (and
knows your sincerity or insincerity, and shall
recompense you accordingly").

Would one of you love to have a garden (that is his
livelihood,) containing palms and grapes with streams
flowing (on the ground) beneath them, having in it all

kinds of fruits, while old age has afflicted him (and thus
he cannot work), and while having young, weak
offspring (who cannot work),

then there befalls it a whirlwind within which there is
fire, and thus it is scorched (leaving him without
resources when he needs them most)?

(Like Allah clarifies the similitude of who spends
insincerely and shall have nothing in the Afterlife when
he needs it most,) thus does Allah clarify for you the
signs (of the Monotheism and of the Religion") so that
you may reflect.

O those who have believed, spend from the (lawful)
goods of what you have acquired (by paying zakah for
your tradeN),

and from what We have brought forth for you from the
earth (of grains, fruits and minerals),

and do not target what is of wretched quality to spend
from it while you would not take it yourselves unless

you cheapen its price.

And know that Allah is Ghaniyy (not in need of your
charities); Praised (in all situations).

The devil frightens you with poverty

and commands you with miserliness (and not paying
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

zakah),

while Allah promises you (for your charity) forgiveness
from Himself and generosity (of getting something
better);

and Allah is Wasi” (giving abundantly to whomever He
wills); Knower (of your doings and intentions").

He grants the wisdom (from the Qur’an, the sunnah
and the beneficial knowledge" that leads to practice)
to whom He wills.

And whoever is granted the wisdom, he indeed is given
abundant good (because of being on the path to
everlasting bliss’),

and none take heed (of God’s encouragement to
spend) but those of sound intellect.

And whatever expenditure you may have spent
(whether zakah or charity’ or in sin"),

and whatever vow you may have vowed (good or
bad"))

surely, Allah knows it (and shall recompense you).

And there is not for the unjust (who do not pay the
zakah or fulfill the vows’, or who spend their money
sinfully or vow to sin") any supporters (to protect them
from God’s punishment’).

If you display your acts of charity, then how good is
that display (when it is obligatory, or optional but done
to encourage others"),

and if you hide it (when it is voluntary) and give it to
the poor (instead of the richV), then that is better for
you.
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Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

And He will cover for you some of your bad deeds.

And Allah is, of what you do (whether concealed or
displayed"), All-Knowing.

Hizb 5.3
Not incumbent on you (Muhammad) is (creating) their
guidance (to Islam’; your obligation is mere
conveyance).

Rather, Allah guides (to Islam) whom He wills.

And whatever you (Believers) spend of good (money),
it is for your own good, (so do not give reminders of
your charities, do not harm", and do not use as charity
property of poor quality).

And you shall not spend but out of seeking Allah's
Acceptancel.

And whatever you spend of good (money) shall be paid
back to you in full, and you shall not be (deprived of
any earned reward).

(These charities are) for the poor who are busy" (by
being committed to performing jihad) in the Way of
Allah, unable (due to being occupied with jihad") to go
about in the land (to earn).

Anyone ignorant (about their reality) reckons them to
be rich on account of (their) self-restraint.

You (O listener) can recognize them by their sign?.

'S0 do not spend insincerely, nor from what is wretched
2 Their humbleness, or their scruffiness, or other than that.
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Tafsir Al-Bagarah
Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]
They do not ask the people (fundamentally, let alone) Bld] (el glis Y

insistently?.
And whatever you spend of good (money), then surely ode 4 all OB A3 (yo 168835 oy
Allah is, about it, Knowledgeable. (273)
Those who spend their monies by night and day, I Hlgdly JUb MJIy»T Oy (pdll
secretly and openly, they shall have their reward from g3 Y3 ago)y Jis M)—?T ks 4dley
their Lord, and no fear shall be upon them, nor shall (274) 0952w @2 V9 ogule
they grieve.

Those who consume usury shall not stand (from their pody LSY] Ggasiy Y Lyl OaT Gl
graves and come forth quickly as the others do; the Oueadl e Ollagid! dlasen I
usury they consumed weighs down their bellies and

they do not stand) except as he who was slammed? by

the devil stands, (stumbling aboutM) from the touch (of

insanity that he has).
Uyl Jio ad! W3] 198 0@l U3

That is because they said: “The sale (without usury) is

but like the usury.”
Ll s ! awl =T
But Allah (refutes this’ because He) has allowed the
sale and forbidden the usury.
b als (P ) (o dlacge oslr (0

So to whomsoever there has come admonition from his AWl J| opely Cale

Lord (as a prohibition), and then he desists (after the
Revelation), he has (permission to keep) what has
passed, and his affair belongs to Allah.
lgsd o2 )Wl Ol Aale sle P9
And whoever returns (to legalizing it), those are the (275) O9 V=
inmates of the Fire. They are in it lasting (forever).

Allah makes usury diminish (from its lack of blessing), OBl (3309 Lyl 4l §a
and He makes the charities flourish,

" Some said it means they do not ask at all.
! See Al-(amus and Al-Magayis; OR: "... Except as stands he who was crippled by the devil." (Tabari)
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and Allah does not accept any excessive blasphemer
(who legalizes usury), a major sinner (who relentlessly
consumes it).

Surely, those who believed (in the prohibition of
usuryN)

and did righteous deeds, and observed the prayer and
paid the zakah, for them is their reward from their
Lord, and no fear shall be upon them, nor shall they
grieve.

O those who have believed, fear Allah and abandon
seeking what remains (due) of usury (from deals done
prior to the revealed prohibition), if you are
(completeN) Believers.

But if you do not (complyV), then be informed of (the
declaration of) war from Allah and His Messenger.

And if you repent (from dealing in usury), then you may
have the principal amount of your monies, not
wronging (the debtor because you will take only what
you loaned), nor being wronged (by being paid only
what you loaned).

And if (the borrower) were in difficulty?, then (the
judgement is that he is granted) a grace period until
(heisin) ease.

And for you to be charitable? is better for you, if you
knew (and worked accordinglyM).

And beware of a day in which you shall be returned (to
life) for (the Judgement of) Allah.

" poverty
2To drop the debt or part of it; OR: the grace period itself is the charity.
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Tafsir Al-Bagarah

Nasafi [N] Jalalayn [J] Tabari [T] Qurtubi [Q] Raghib Asbahani [R] Harari [H]

Then, every soul shall be paid back in full for what
(good or bad deeds) it has acquired, and they shall not
be wronged (by the loss of a good deed or the addition

of a bad deed).

O those who have believed, when you deal in debt
(such as loans and deliveries’) due at a designated
time, then (it is recommended that you) document it.

And let a (cautiousN) scribe among you (who is
knowledgeable of the religious rules") document it
with fairness; (without changing the terms).

And let no scribe refuse to write (accurately) as Allah
has taught him.

So let him write. And let who dictates be the one who
owes the right, (as a confession against himself),

and let (who owes that debt) fear Allah, his Lord (and
not refuse to dictateV, thereby denying all of what he
owesV), and not deduct from it anything, (thereby
denying some of what he owesN).

But if the one who owes the right is (restricted from
dealing for being) irresponsible, or (a) helpless (childN
or elder’), or is not able to personally dictate, let his
custodian dictate with (truth, honestyN and) fairness.

And call to witness two witnesses from among your
(free, pubescent, believingN) men.

If they were not two men, then one man and two
women amongst those of whom you approve among

the witnesses,

so that if one of the two (women) errs, the second of
the two will remind the other.
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And let not the witnesses refuse (to testifyN) when they
are summoned.

And be not reluctant to document (that debt, whether
the debt! were) small or large, with its due date.

That (documentation) is fairer to Allah and more
accommodating for accurate testimony, and more
plausible for you (as a witness, judge or owed person)
to not doubt (the terms of the deal.

Write,) unless (that trade) is a trade with present
merchandise which you exchange among yourselves
(on the spot);

then there is no blame on you for not writing it
(because it is not a debtN).

And (it is recommended that youN) take witnesses
when you barter with one another (instead of scribes),

and let no harm be done to any scribe nor witness? (by
rushing them when they are busy, not paying the

scribe, etc,V).

And if you do (that) then surely it will be a major sin
upon you.

And fear Allah (in His commands and prohibitions’).

And Allah teaches you (the welfare of your affairs' and
the rules of your ReligionN).

And Allah is, about everything, Knowledgeable; (never
forgetting nor ignorant™).

"0R: the documentation

lge3 b 13] slagadt Ob Vo
LA ol i 09355 Of 19alid Vg
als
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Hizb 5.4
And if you were upon a journey (when dealing in debt) 0,8 L3 lga=s @Jg yaw e @S Ol
and did not find a scribe, then (there may be) a Ay gudn
collateral (that will be binding when) taken into

possession.

But if you trust each other (and therefore there was no ;6351 (U1 55408 Liany Shass ool O
&l

document, witness, or collateral,) then let who was
trusted fulfill his trust,
and let him fear Allah, his Lord (and not deny what he ay Wl 3iudy
owesN).
And do not conceal the testimony (O witnesses). 83lgadl 190355 Vg
And whoever conceals it, then certainly sinful is his 43 Q3T A8 LgaiSs a9
heart.
And Allah is, about what you do (of hiding the (283) pule Gglead Loy iy
testimony or giving itN), Knowledgeable; (nothing is
hidden from Him).
To Allah belongs (the creation and possession!™! of) o2 3 Ly wlgaidl (3 b 4l
whatever is in the heavens and whatever is in the
earth,
and if you display what is in yourselves (of evil 0923 9l Sl (§ Lo 1945 019
convictionsl and decisions) or you conceal it, Allah will Ul b Sewly
recompense you for it (on Judgement Day!).
He thus forgives whom He wills and tortures whom He slio e Cdang sl (el jaad
wills.
And Allah is, over every (possible) thing (whether (284) 18 ¢ (o S Je ally
forgiveness, punishment or otherwise), (very)
Powerful.

The Messenger believes in what (Qur'anl’!) was @y iy 4] I3l o Jguny)l yal
revealed to him from his Lord, and (so do) the Ogegally
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Believers.

All (of them) believe in Allah and His Angels and His
Books and His Messengers,

(saying): “We do not distinguish between (believing in)
a single one of His Messengers (by disbelieving in

others, like the Jews and Christians)!”

And they say: “We hear (with acceptance what we
were commanded to do) and we obey!”

(Forgive us by™)) Your forgiveness, our Lord, and to You
belongs the fate (of returning to lifel)!”

Allah does not charge a soul but with its capability.
In its favor is what (good) it has (laboriously) acquired?,
and against it is what (evil) it has (eagerly) acquired:

(They pray): “Our Lord, do not punish us if we forget or
were mistaken!

Our Lord, do not put upon us a burden (of difficult
accountability™!) as You put upon those before us (like

the Jews)!

Our Lord, do not overwhelm us with what we have no
strength to endure?;

and pardon us (by erasing our sins!V),

and forgive us (and cover our sins™l), and have mercy
on us!

" Only if it were a believing soul; there is no reward in the Afterlife for the disbeliever.
2 The punishment (Nasafi) OR obligations and difficult religious duties (Tabari)
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You are our Master? (and we are your slavesMl), BY g0 ol
(286) ¢330 3l e Gpaile
so support us against the unbelieving folk (by granting
us dominating arguments and victory in battlel))!

" 0R: You are our Supporter.
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